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Notis Hakcipta (Copyright) 

Hakcipta  ebook  dan  keseluruhan kandungannya  yang  

termasuk  maklumat,  teks, imej,  grafik,  fail  suara,  fail  video  

dan susunannya  serta  bahan-bahannya  ialah kepunyaan  

Sakhr Solution,  kecuali dinyatakan  sebaliknya.    

Pembaca dibenarkan untuk menyebarkan ilmu yang diperolehi 

dengan cara yang tersendiri. Namun, sesiapa  pun  tidak  

dibenarkan  mengubah, menyalin,  mengedar,  menerbitkan, 

melesenkan,  menjual  atau  menghantar dokumen ini  kepada  

pihak  ketiga  dalam  apa apa  bentuk  sekali  pun  tanpa  tanpa  

mendapat kebenaran  secara  bertulis  yang  jelas  terlebih 

dahulu  daripada  Sakhr Solution.  

Ebook bukanlah seperti buku bercetak. Jika anda berikan buku 

bercetak kepada orang lain tetap dikira 1 unit. Tetapi ebook 

yang dikongsikan kepada orang lain sudah dikira 2 unit. 

Sekiranya  anda  menerima  dokumen  "Kit Dialek Mesir"  

melalui  emel atau  WhatsApp  atau  aplikasi  seumpamanya 

secara  sepenuhnya  atau  sebahagian  tanpa membeli  

dokumen ini  dari  Sakhr Solution,  maka anda telah  memiliki  

dokumen ini  secara  tidak  sah.  

Sila  lupuskan  serta-merta. 
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Mukaddimah 

Menerusi buku ini, pembaca akan didedahkan dengan ayat-ayat 

dalam dialek Mesir melalui dua kisah pendek. 

Kisah-kisah ini diberi terjemahan makna dan berbaris penuh. 

Kemudian beberapa ayat yang dilihat penting akan diterangkan 

makna dan bagaimana ingin membina ayat yang sama 

berdasarkan pemerhatian kita terhadap kisah-kisah ini.  

Dua kisah tersebut ialah: 

1- Randa dan Sara. 

2- Karamella dalam bulan Ramadhan. 

 

Kisah-kisah ini diceritakan oleh penutur jati dialek Mesir yang 

penulis pilih daripada Youtube dan terjemahkan dalam bentuk 

tulisan. Pautan akan disertakan di awal setiap kisah. 

Pembaca boleh melatih kemampuan diri dengan mendengar 

video terlebih dahulu kemudian barulah merujuk tulisan, 

terjemahan dan penjelasan yang disediakan dalam buku ini. 

Walaupun teks audio tersebut ditulis berbaris, pembaca mesti 

sedar bahawa sebutan yang tepat adalah sebagaimana yang 

didengari di dalam audio. Teks yang berbaris tersebut hanyalah 

bertujuan untuk memudahkan pembaca menyebutnya. Setelah 

mampu membacanya, pembaca boleh bandingkan sebutan 
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pembaca dengan bunyi atau suara yang didengari dari penutur 

asli dalam video tersebut lalu cuba perbaiki sedikit demi sedikit. 

Dua perkara penting yang perlu ditekankan dalam percakapan 

dialek Mesir: 

1- Jangan terlalu buat-buat. Tenang dan gunakan suara 

sendiri. Cuma pastikan sebutan setiap huruf dan perkataan 

adalah tepat. 

2- Jangan terlalu menekan setiap huruf. Cuba untuk bercakap 

dengan intonasi yang sama dengan penutur jati. 

 

Semoga bermanfaat! 

 

 

 

 

 

Khalif Rizal, 

El-Sayyeda Zeinab, 

1 Mei 2019.
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Kisah Pertama: Randa dan Sara 

Pautan: https://www.youtube.com/watch?v=d1f03-PzrC8 

 

 ٍَ ُْ ٌبَ ًّ ب مَب ، إِلََّ ثزِِمْشِ اىَّْجِ ًَ لََ ٌَذْيىَ اىنَلََ َٗ  ، ُْ ّْذاَصلى الله عليه وسلممَب ب سَا َٖ ََ ٍيخَْ اعِْ َِ ْْذْ جَ ُْ فًِ ثِ . ، مَب

ّْذاَ مَبّذِْ َّؾٍِطَخْ رمٍََِّ  ٘سْ . خْ سَا ٍُ فْ فًِ مُوِّ الأُ مَبِّذْ ؽَبطْشَحْ فًِ . مَبِّذْ رعِْشَفْ رزِقَْشَّ

ثزِزْاَمِشْ  َٗ وْ اى٘اجَِجبَدْ  َِ عَيىَ طُ٘هْ ثزِِعْ َٗ ب  َٖ ثزِزْاَمِشْ . دسُُٗعْ َٗ اجِتْ  َ٘ وْ اى َِ ًّ ثزِعَْ ِٕ َٗ مَبِّذْ 

ذحَْ  ِٖ جْزَ ٍُ . ََّ نَبّزِْؼْ أثَذَاً رِشُٗحْ ريِْعتَْ إِلََّ ىَ ٍَ اجِجبَدْ َٗ َ٘ ًِ اى ب  َٖ ْـ مُوّ اىيًِّ عَيٍِ .ب رخَِيَّ  

 

قخَْ   ِ ّ٘ زفََ ٍُ َٗ ب ؽَبطْشَحْ  َٖ ِْ إَّّ جْغُ٘طٍِ ٍَ َٗ ب  َٖ ِْ ثٍِ جْغُ٘طٍِ ٍِ ب  ًَ ٌْ ب داَ َٖ رْ ِ٘ أخََ َٗ َٕب  ثبَثبَ َٗ ب  َٖ زْ ٍِ ب ٍَ  ُْ مَب َٗ

ؤَدَّثخَْ جِذًّا جِذًّا ٍُ ُْ مَبِّذْ  ب ََ مَ َٗ ب  َٖ ذْسَعِزْ ٍَ َٕبمُوُّ . فًِ  ب مَبُّ٘ ثٍِذِجُّ٘ َٖ عَبرْ ذسَِّ ب . ٍُ َٖ بٌِيْ ٍَ موُّ صَ َٗ

َٕب عبَ ٍَ ٌِيْعجَُ٘  َٗ َٕب  ِْ ٌقَِبدْجُ٘ يْؼْ دَذّ . مَبُّ٘ عبٌِضٌِ بثزِضَعَّ ٍَ َٗ ؤَدثّخَْ  ٍُ ْْـذْ ؽَبطْشَحْ ٗ ب ثِ َٖ أفَْيَ

ثزِْذِتّ مُوّ اىَّْبطْ  َٗ.  

 

ب عَبسَحْ   َٖ ََ ٍّْخَْ، اِعْ ْْذْ ربَ ُْ فًِ ثِ ِْ مَب بعَ . ىَنِ ًٍ ب ََ ّْذاَ رَ ب . بسَحْ مَبِّذْ عَنْظْ سَا ًَ ٌْ مَبِّذْ داَ

لََ  َٗ ب  َٖ اجِجبَدْ مُيَّ َ٘ وْ اى َِ لََ ثزِعَْ َٗ ب  َٖ ذْ فًِ دسُُٗعْ ِٖ بمَبّزِْؼْ ثزِِجْزَ ٍَ َٗ مَبِّذْ ثزِِيْعتَْ  َٗ مَغْلََّخَْ 

لََ دَبجَخْ  َٗ ِْ سَا. مَبِّذْ ثزِزْاَمِشْ  ٍِ ي  ِٗ زْغبَظَخْ أَ ٍِ ب رُ٘قَعْ فًِ . ّْذاَعَبسَحْ مَبِّذْ  َٖ ب رِؾُ٘فْ َٖ ِّفْغِ

ب َٖ ْٗ أيَّ دَبجَخْ رِذْقَيَّ ؾْنِيخَْ أَ ْٗ رزِئْزِِي. ٍُ ْٗ رِضْعَوْ أَ ب رزِضَْبٌِقْ أَ َٖ ٌّ إَِّّ ِٖ َُ . اى  

 

ّْذاَ بمَبّزِْؼْ ثزِْذِتّ سَا ٍَ ّْذاَ مَبُّ٘ جِ . عَبسَحْ  سَا َٗ ُْ ٍعَبسَحْ  ب رِقُ . شَا ًَ ٌْ ب عَبسَحْ مَبِّذْ داَ ٍَ ب ب ٍَ َٖ ٘ىَّ

يْ ؽَبطْشَحْ  ّْذاَ إصَّ ٌْفخَ سَا ٌْفخَْ ٌبَ عَبسَحْ ؽَب عَيَطُ٘هْ ثِ  ؽَب َٗ قخَْ  ِ ّ٘ زفََ ٍُ اجِجبَدْ ثِ زِ َٗ َ٘ وْ اى َِ ب فًِ زَ عْ َٖ بعِزْ

https://www.youtube.com/watch?v=d1f03-PzrC8
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ْٓ رِشُٗحْ رِيْعَتْ  ثَعْذَ مِذَ َٗ َٕب  اعٍِذْ َ٘ زاَمْشَحْ . ٍَ ََ ٌْجخَْ اى عَب َٗ رِيْعجًَِ  َٗ ّْزًِ عَيَطُ٘هْ قبَعْذحَْ  ؼْ ا ٍِ

 ٍَ َٗ ُْ ب ََ اجِجبَدْ ثزِبَعْزلِْ مَ َ٘ يٍِؼْ مُوّ اى َِ .بثزِِعْ  

 

ب فًِ اىفغُْذَخْ فَؾَبفذَْ  َٖ ٍيزَْ ٍِ عَ صَ ٍَ ٌْذَخْ رِيْعتَْ  ّْذاَ سَا ًْ الأفَْذِقبَئًِ مَبِّـذْ سَا ِْ الأٌََّب ٍِ  ًْ فًِ ٌُ٘ َٗ

َٕب عَبسَحْ ثَعٍِذحَْ قبَعْذحَْ  دْذَ َ٘ ٍِ . ىِ سَ  ِْ اِعْزبَرِِّذْ  َٗ ب  َٖ ٍلََرْ ٍِ بصَ َٖ رقُُ٘ىَّ َٗ بىِلْ ": ادِذْ رِغْأهَْ عَبسَحْ  ٍَ

ْٓ ثَعٍِذْ عَِّْْبَ؟ ْٔ مِذَ ْٓ، ىٍِ دْذِكْ مِذَ َ٘ ّْزًِ قبَعْذحَْ ىِ ُٕ٘ اِ "ٌبَعَبسَحْ؟ أَ  

ؾًِ" ٍْ ا َٗ ؾًِ! اثْعذَِي  ٍْ ِٕلْ ! اِ لْ ثنَْشَ ِٕ ؼْ عَبٌِضَحْ اؽَُ٘فلِْ أَّبَ ثَنْشَ ٍِ !"أَّبَ   

ّْذاَ ؾٍِْذْ سَا ؾٍِْذْ . ٍِ عشَِفزِْؼْ رِشُدّ عَيىَ عَبسَحْ ٍِ ٍَ َٗ ًّ صَعْلََّخَْ،  ِٕ َٗ . ْٔ ب إٌِ َٖ ؼْ عَبسْفخَْ رِقُ٘ىَّ ٍِ .

ب َٖ يْ ضَعَّ ٍِ ْٔ اىيً  ٌْ َٕب إِ عَأىَُ٘ َٗ َٕب صَعْلََّخَْ،  ب ؽَبفُ٘ َٖ بٌيِْ ٍَ ٌْ . سِجِعِذْ ربًَِّ ىِضَ ُٖ : قبَىِذْ ىُ  

فٍِؼْ دَبجَخْ " ٍَ ْْذْ ثَظْ سُ . لأْ لأْ أثَذَاً،  ٌْ أَّبَ مُ ًِْ سَعْ َْ ب رعِيَِّ َٖ ِْ عَبسَحْ إَِّّ ٍِ . ٗدْذْ أطَْيتُْ 

ي٘خُقُ  ِٗ حْ أَ َ٘ ٌْ دَبجَبدْ دِيْ ثزِِشْعِ َٗ ًّ ؽَبطْشَحْ  ِٕ  ُّ ْٔ . فًب إ ُْ ثِطَجٍِعِخْ دَبىُ ّْغَب أفَْوْ الإ

ٌزِْعَيِّ  َٗ ٌِغْعىَ،  َٗ هْ  ِٗ ٌِذَب َٗ هْ  ِٗ ْٔ ثٍِذَب ىِذْػْ عَبسِفْ مُوّ دَبجَخْ، ىنَُِّْ ِ٘ بثٍِزِْ ْٓ دَبجَبدْ ٍَ شُ ٍْ ِْ غَ ٍِ  ٌْ

حْ مِزٍِشْ  َ٘ فٍِؼْ دَبجَخْ ٌبَفَذٌِقبَرًِ. دِيْ ٍَ . ًَّ ّْزُ٘ ثِزِغْأىَُ٘ عَيَ ُّ ا ي ٌبَفَذٌِقبَرًِ إِ ِٗ شَحْ أَ زْؾَنِّ ٍُ .

."ؽُنشًا  

ُّ اىجَشَطْ   ٌِشِ َٗ ب،  َٖ ٍْ ّْذاَ مَلََ قْزًِ مُوّ اىطَّبىِجبَدْ ثٍِِطْيعَُ٘ . خَيَّقِذْ سَا َ٘ اىفقُُ٘هْ خَلََؿْ دِىْ

 ٌْ ُٖ ٍْذْ . ثزِبَعِزْ ٌْ ىِيْج ُٖ سِجِعُ٘ مُيُّ َٗ  ًْ ْـ اىٍ٘ َٕب. خِيِ ذْ فًِ عِشٌِشْ ٍِ ّبَ َٗ ب  َٖ . سِجْعِذْ عَبسَحْ ىِجٍِزْ

 ًْ بعَشِفزِْؼْ رِْبَ ب. ٍَ َٖ ِّّجْ َ ُْ ثٍِأ َٕب مَب ٍشْ َِ ب ثِـزْقُ٘هْ . ضَ ًَ ٌْ شْ مَبِّذْ داَ ْٖ ِْ اىغَّ ٍِ مَبِّذْ صَعْلََّخَْ 

خْ اىيِّ  ََ باىنِيْ َٖ عِزْ َِ ب ٌَغْعىَ ىِزىَِلْ : ً عَ ََ إَِّّ َٗ ب  ًَ شْءُ لَأ ٌُ٘ىذَْ عَبىِ ََ ّ٘ . اى ُٕ َٗ ىِذْ  ِ٘ ػْ ثٍِزِْ ذَذِّ ٍَ ٌَعًِْْ 

شُْٓ  ٍْ ِْ غ ٍِ  ٌْ ًْ ٌزِْعَيِّ لََصِ َٗ .ثٍِِعْشَفْ مُوّ دَبجَخْ   

عزَْٔدْ عَبسَحْ رِفنََّشْ فًِ اىنَلََ اثِزذَِ   َِ قْزًِ اسْربَحْ . ًْ اىيًِّ عَ َ٘ ًْ دِىْ عَبسْفخَْ رْبَ َٗ َٕب  ٍشْ َِ قبَىِذْ . ضَ َٗ

ب َٖ دْؾَخْ ": ىَِْفْغَ ِٗ ْْذْ  ّْذاَ أَّبَ مُ عْ سَا ٍَ ي  ِٗ ب أَّبَ لََ . أَ َٖ ذْ صٌََّ ِٖ ًْ أجَْزَ ًْ أثَْقبَ ؽَبطْشَحْ . صِ لََصِ َٗ . ْ٘ ىَ َٗ

َٕب أَّبَ لََ فًِ دَ  ؼْ عَبسْفبَ ٍِ َٖ بجَخْ  أعَْأىَْ َٗ ًْ أسَُٗحْ  ػْ ثٍِعَْشَفْ . بصِ ذَذِّ ٍّْبَبمُوّ دَ  ٍَ ."جَخْ فًِ اىذُ  
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جْخْ  ًْ اىقُّ فَذٍِْذْ ربًَِّ ٌ٘ َٗ ذْ عَبسَحْ  ٍِ ّْذاَ عَيَ  ّبَ ب ُْ بؾَ سَادَذْ عَشَحْ ىِشَا َٖ َٕ . رِعْززَسَْىَ رِؾْنُشْ  بَٗ

بعَيَ  َٖ ب عَيٍِ َٖ ٍيخَْ اىيً قبَىِذْ ىَ َِ خْ اىجَ ََ ّْذاَ، أَّبَ ". ى اىذِنْ ي ٌبَ سَا ِٗ ي أَ ِٗ ثْقَشَادَخْ أَّبَ آعْفخَْ أَ

ْلِّْ . غَيْطَبّخَْ فًِ دَقِّلْ  ٍِ ْْذْ ثَغٍِشْ  ْلِّْ . أَّبَ مُ ٍِ زْغبَظَخْ  ٍِ اّبَ لأ. َٗ َٗ ّْـزًِ ؽَبطْشَحْ  ُْ ا . عَؾَب  

 

ب َٖ ًِٕ ىٍِ ّْزجِبَ خْ اىيً اّزً ىَفزًَِّ اِ ََ خْ دِي . ثَظ أَّأَ ثَؾْنُشِكْ عَيىَ اىذِنْ ََ ب  اىذِنْ َٖ قيُْزٍِيًِ عَيٍِ َٗ

 ٍِ ؼْ عَشِفْذْ  ٍِ  ُّ ب إِ َٖ ادِذْ ٌِعْشَفْ مُوُّ دَ  ْْ َٗ دْذُْٓ بمُوّ  َ٘ ىِذْدْ أثَْقبَ عَبسْفخَْ . جَخْ ىِ ِ٘ ؼْ ارْ ٍُ أَّبَ 

َٗ عَبسْفخَْ مُوُّ اىذَ ٗدسُُ  ٍّْبَ جَبدْ بعًِ  ارَ  بلأ أََّ. اىيًِّ فًِ اىذُّ َٗ  ٌْ ًْ أرَْعَيِّ وْ الََصِ َِ اعْ َٗ مِشْ 

اجِتْ  َ٘ َٕجْقبَ ؽَبطْشَحْ . اى  ْٓ ثِنِذَ َٗ . ٍَّْ حْ ربَ شَّ ٍَ ّْذاَأَّبَ آعْفخَْ  ؽُنشًا ىٍِنًِ ٌبَسَا َٗ ."خْ   

ب َٖ قبَىِزْيَ َٗ ب  َٖ دَجزِْ َٗ ب  َٖ ب فًِ دُضَْْ َٖ خَذِرْ َٗ ب  َٖ ّْذاَ ثقَِذٌِقزَْ :فَشِدَذْ سَا  

ْلِّْ "  ٍِ ؼْ صَعْلََّخًْ  ٍِ ِْ فَبدْجَ . أثَذَاً أثَذَاً أَّبَ  ٍِ بثَقْذسَْػْ أصَْعَوْ  ٍَ ٌْ برًِ اىيً أَّبَ  ُٖ ثَذِجَّ

 َٖ اَّّ ي أَ بَٗ ِٗ ي أَ ِٗ اَّأَ ثَذِجلِّْ أَ َٗ أمَْزشَْ  َٗ ًَّ أمَْزشَْ  ُٕزْنًُِّ٘ فَذٌِقْ عَضٌِضْ عَيَ ّْزًِ  ْٓ اِ يسْدَ ِٗ".  

ْٓ ٌبَ أفَْذِقَبئًِ عَبسَحْ  ثِنِذَ ّْذاَ ثَقُ٘  فَذَبةْ  َٗ سَا ّْذاَبعَ . َٗ ِْ سَا ٍِ بثَقٍِزْؼْ رِغٍِشْ  ٍَ قْزًِ  َ٘ . سَحْ دِىْ

ثَقٍِذْ رِشُٗحْ  َٗ  ًْ عْ اىنَلََ ََ رِغْ َٗ ب  َٖ اجِجبَرْ َٗ وْ  َِ رعَْ َٗ ب  َٖ ذْ فًِ دسُُٗعْ ِٖ رجَْزَ َٗ ُْ ثَقٍِذْ رزِاَمِشْ  ب ََ مَ َٗ

ب َٕ ؼْ عَبسِفبَ ٍُ ّْذاَ عَيىَ اىذَبجَبدْ اىيًِّ  ب. رِغْأهَْ سَا َٖ َْ رِعيَِّ َٗ ب  َٖ َْ ِّٖ ّْذاَ رِفَ سَا ّْذاَ . َٗ مَبِّذْ سَا َٗ

ٌْ اىشَ  ِْ عَبسَحْ ثزِزِْعَيِ ٍِ  ٌْ ؽَبطْشَحْ . عْ َٗ ُٕ٘ثخَْ  ْ٘ ٍَ عَبسَحْ مَبّذِْ  بمَبّزِْؼْ رِفَنَّشْ فًِ . َٗ ٍَ ثَظْ 

ب َٖ جزِْ ِٕ ْ٘ ب. ٍَ َٖ ّْذاَ فَبدْجزِْ يْ رضَِبٌِقْ سَا قْزًِ خَلََؿْ . مَبِّذْ ثَظْ رفِنََّشْ إِصَّ َ٘ دِىْ ّْذاَ . َٗ سَا َٗ عَبسَحْ 

عَبسَحْ ثَقٍِذْ ؽَبطْشَحْ . ثَقُ٘ فَذَبةْ  ٍيخَْ  َٗ َِ جَ َٗ.  

 ِْ ؤَدَّثٍِ ٍُ  ُْ ِّنُ٘ َٗ اجِتْ  َ٘ وْ اى َِ ّعَْ َٗ ّْذاَ  ِْ صَيّ سَا ُْ ؽَبطْشٌِ ْْنُ٘ َٕ ُْ ٌبَأفَْذِقبَئًِ،  ب ََ ادْْبَ مَ َٗ

ٍيزَْْبَ ٍِ ِّغَبعِذْ صَ َٗ  ِْ ُْ ؽَبطْشٌِ ِّنُ٘ َٗ . ٌْ ُٕ ِْ دَبجَخْ ِّغَبعِذْ ذْزبَجٍِ ٍِ  ْ٘ ىَ َٗ.  
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Terjemahan dan Penjelasan Perenggan Pertama 

 

ُْ ٌبَ ًّ ب ٍَ  مَب ، إِلََّ ثزِِمْشِ اىَّْجِ ًَ لََ ٌَذْيىَ اىنَلََ َٗ  ، ُْ ّْذاَصلى الله عليه وسلممَب ب سَا َٖ ََ ٍيخَْ اِعْ َِ ْْذْ جَ ُْ فًِ ثِ . ، مَب

ّْذاَ مَبّذِْ َّؾٍِطَخْ رمٍََِّخْ  ٘سْ . سَا ٍُ فْ فًِ مُوِّ الأُ مَبِّذْ ؽَبطْشَحْ فًِ . مَبِّذْ رعِْشَفْ رزِقَْشَّ

ثزِزْاَمِشْ  َٗ وْ اى٘اجَِجبَدْ  َِ عَيىَ طُ٘هْ ثزِِعْ َٗ ب  َٖ ثزِزْاَمِشْ . دسُُٗعْ َٗ اجِتْ  َ٘ وْ اى َِ ًّ ثزِعَْ ِٕ َٗ مَبِّذْ 

ذحَْ  ِٖ جْزَ اجِجبَدْ . ٍُ َ٘ ًِ اى ب  َٖ ْـ مُوّ اىيًِّ عَيٍِ ب رخَِيَّ ََّ نَبّزِْؼْ أثَذَاً رِشُٗحْ ريِْعتَْ إِلََّ ىَ ٍَ َٗ.  

 

Suatu ketika dahulu –namun percakapan tidak akan indah 

meainkan dengan menyebut nama Nabi صلى الله عليه وسلم -, ada seorang budak 

perempuan yang cantik, namanya Randa. Randa merupakan 

seorang yang aktif dan cerdas. Dia mampu untuk membuat 

tindakan sepatutnya dalam semua perkara. Sangat pandai 

dalam pelajaran, sentiasa menyiapkan kerja rumah dan 

mengulangkaji pelajaran. Dia juga merupakan seorang yang 

bersungguh-sungguh ketika menyiapkan kerja sekolah dan 

mengulangkaji pelajaran. Dia tidak pernah pergi bermain 

kecuali setelah siapkan semua kerja rumah yang dia mesti 

lakukan.  

Penjelasan 

1- Frasa  ُْ ب مَب ٍَ ُْ ٌبَ   ,sering dijumpai di awal-awal kisah dongeng مَب

kisah yang sudah lama berlaku atau kisah yang direka-

reka. Ada yang mentafsirkan frasa ini dengan “Benar-benar 

berlaku ataupun tidak” dan pelbagai tafsiran lagi. Namun, 
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tidak mengapa. Kita hanya perlu tahu yang ayat atau frasa 

ini biasa digunakan di awal kisah ataupun hikayat. 

 

2- Kaana digunakan dalam ayat ini kerana merujuk kepada 

kisah yang sudah berlaku dan selesai.  

 

ْٔ  atau فًِ -3  dalam dalam perenggan ini secara literalnya فٍِ

bermaksud ‘ada’. ًِف di sini bukanlah harf yang bermaksud 

‘di’ dsb. Akan tetapi ringkasan bagi  ْٔ  Adakalanya dieja .فٍِ

penuh, فٍه. Adakalanya dieja sebagai ًف. 

 

٘سْ  -4 ٍُ فْ فًِ مُوِّ الأُ .مَبِّذْ رِعْشَفْ رزِقَْشَّ .  

 

Maksud perkataan عِرِف 

 

Perkataan  ْعِشِف dalam ayat ini bukanlah bermaksud tahu, 

akan tetapi ‘mampu’. Dalam banyak keadaan dalam dialek 

Mesir, perkataan  ْعِشِف membawa maksud mampu. 

Biasanya rangkai kata yang digunakan: 

 

 حِعْرَفْْ اىفعو اىَضبسع
  

Apabila pembaca dapat mengesan bentuk ini digunakan 

untuk membuat ayat yang bermaksud ‘mampu, boleh atau 
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pandai’, pembaca mesti ingat rangkai kata ini dan cuba 

untuk buat ayat lain menggunakan rangkai kata yang 

sama. Contohnya, 

 

1- “Kamu boleh memasak?” 

فْ رطُْجخُْ؟رِعْشَ   

 

2- “Kamu tak akan mampu buat apa-apa!” 

وْ أيَّ دَبجَخْ  َِ َٕزعِْشَفْ رعِْ ؼْ  ٍِ  

 

Maksud ْْعَيىَْطُوه 

 

 dalam perenggan ini bermaksud ‘sentiasa’. Ada عَيىَ طُ٘هْ  -5

dalam keadaan lain, maksudnya adalah ‘terus / serta 

merta.’ Pembaca akan temui penggunaan  ْعَيىَ طُ٘ه dengan 

makna ‘terus’ dalam kisah yang kedua.  Antara ejaan lain 

bagi frasa ini ialah  ْعَيْطُ٘ه. 

 

اجِجبَدْ  -6 َ٘ ًِ اى ب  َٖ ْـ مُوّ اىيًِّ عَيٍِ ب رِخَيَّ ََّ نَبّزِْؼْ أثَذَاً رِشُٗحْ رِيْعتَْ إلََِّ ىَ ٍَ َٗ .  

 

Maksud ا  ىمََّ
 

Perkataan ب ََّ  dalam ayat ini hadir dengan maksud ‘apabila ىَ

atau ketika’. Kata kerja yang boleh berada selepasnya ialah 
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madhi’ dan mudhari’. Namun, ada perbezaan dari sudut 

makna.  

 

Sekiranya selepasnya fi’il madhi, maka ب ََّ  di ditu ىَ

menceritakan sesuatu yang telah berlaku. Contohnya: 

 
ا فِيْذْ  ىمََّ ْبَكْ، ؽُِ٘ٗ بفْ ِٕ َٖ ِْ رقَِذَّقْ نِ َْ ٍُ ؼْ  ٍِ ذْ دَبجَخْ   

 

“Ketika saya sampai ke sana, saya nampak satu benda 

yang tak mungkin kamu percayakannya.” 

 

Namun, sekiranya selepasnya adalah fi’il mudhari’, maka  

ب ََّ   .di situ merujuk kepada sesuatu yang belum berlaku ىَ

Contohnya: 

 

ا فَوْ  ىمََّ ْٗ لْ ربًَِّأَ ََ َٕنَيِّ اىجٍذْ   
 

“Ketika saya sampai rumah nanti, saya akan call kamu 

semula.” 
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Terjemahan dan Penjelasan Perenggan Kedua 

 

َٕب  ثبَثبَ َٗ ب  َٖ زْ ٍِ ب ٍَ  ُْ مَب قخَْ َٗ ِ ّ٘ زفََ ٍُ َٗ ب ؽَبطْشَحْ  َٖ ِْ إَّّ جْغُ٘طٍِ ٍَ َٗ ب  َٖ ِْ ثٍِ جْغُ٘طٍِ ٍِ ب  ًَ ٌْ ب داَ َٖ رْ ِ٘ أخََ َٗ

ؤَدَّثخَْ جِذًّا جِذًّا ٍُ ُْ مَبِّذْ  ب ََ مَ َٗ ب  َٖ ذْسَعِزْ ٍَ َٕب. فًِ  ب مَبُّ٘ ثٍِذِجُّ٘ َٖ عَبرْ ذسَِّ ٍُ ب . مُوُّ  َٖ بٌِيْ ٍَ موُّ صَ َٗ

َٕب  ِْ ٌقَِبدْجُ٘ َٕبمَبُّ٘ عبٌِضٌِ عبَ ٍَ ٌِيْعجَُ٘  يْؼْ دَذّ . َٗ بثزِضَعَّ ٍَ َٗ ؤَدثّخَْ  ٍُ ْْـذْ ؽَبطْشَحْ ٗ ب ثِ َٖ أفَْيَ

ثزِْذِتّ مُوّ اىَّْبطْ  َٗ.  

Ibu bapa dan adik-beradik Randa juga sentiasa gembira 

dengannya. Gembira kerana Randa pandai dan cemerlang di 

sekolahnya. Bukan itu sahaja, bahkan dia juga sangat sopan. 

Semua guru-gurunya menyukainya. Juga semua rakan-rakannya 

ingin berkawan dan bermain dengannya. Kerana dia merupakan 

seorang budak perempuan yang pandai, beradab, tidak 

mengganggu orang lain dan menyukai semua orang. 

Penjelasan 

Maksud مَمَان 

1- Perkataan  ُْ ب ََ  dalam perenggan ini bermaksud ‘tambahan مَ

pula’ ataupun “bukan itu sahaja.. bahkan ..”. Dalam 

beberapa keadaan lain, perkataan ُب ََ  hadir dengan مَ

maksud ‘juga’ dan ‘lagi’. Contohnya: 

 

“Saya juga suka bulan Ramadhan.” 

اّبَ  َٗ ُْ ب ََ ُْ مَ ضَب ٍَ ثَذِتّ سَ  
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“Tolong bagi minuman Sahlab satu lagi.” 

 َٗ نْْامَمَْتْ ذْ عَذْيَ دِ إَبدْ   
 

2- Kata kerja  ٌْقَِبدِتْ  –فَبدِت   bermaksud ‘berkawan’.  َٕب  فَبدِجُ٘
dalam ayat ini bermaksud, ‘berkawan dengannya.’ 

 

3- Perkataan  ْأفَْو dalam ayat ini bermaksud ‘kerana’. Ayat 

ْْذْ ؽَبطْشَحْ  ب ثِ َٖ  bermaksud, “kerana dia seorang budak أفَْيَ

perempuan yang pandai.” 
 

Bina Ayat Menggunakan Perkataan أصَو 
 

Daripada ayat ini, pembaca dapat fahami bawaha cara 

untuk membina ayat yang mengandungi maksud ‘kerana’ 

boleh menggunakan rangkai kata berikut: 

 

زَّقْوْ  َُ ٍشْ اى َِ  أفَْوْ  اىضَ
 

Contoh ayat yang boleh dibina menggunakan rangkai kata 

ini ialah: 

 

Sebaik sahaja saya sampai rumah kelmarin, saya terus 

tidur sebab saya sangat penat.  

 

فِيْذْ  ِٗ ب  ََ ىْ ِ ّٗ ذْ عَيىَ طُ٘هْ أَ َْ جبَسِحْ، ِّ ٍْ ٍْذْ ا يأفَْيًِ . اىج ِٗ ُْ أَ ْْذْ رعَْجبَ .أَّبَ مُ



12 
 

Terjemahan dan Penjelasan Perenggan Ketiga 

 

ب عَبسَحْ  َٖ ََ ٍّْخَْ، اِعْ ْْذْ ربَ ُْ فًِ ثِ ِْ مَب ب. ىَنِ ًٍ ب ََ ّْذاَ رَ ب . عَبسَحْ مَبِّذْ عَنْظْ سَا ًَ ٌْ مَبِّذْ داَ

مَبِّذْ  َٗ لََ  مَغْلََّخَْ  َٗ ب  َٖ اجِجبَدْ مُيَّ َ٘ وْ اى َِ لََ ثزِعَْ َٗ ب  َٖ ذْ فًِ دسُُٗعْ ِٖ بمَبّزِْؼْ ثزِِجْزَ ٍَ َٗ ثزِِيْعتَْ 

لََ دَبجَخْ  َٗ ّْذاَ. مَبِّذْ ثزِزْاَمِشْ  ِْ سَا ٍِ ي  ِٗ زْغبَظَخْ أَ ٍِ ب رُ٘قَعْ فًِ . عَبسَحْ مَبِّذْ  َٖ ب رِؾُ٘فْ َٖ ِّفْغِ

 َٖ ْٗ أيَّ دَبجَخْ رِذْقَيَّ ؾْنِيخَْ أَ ْٗ رزِئْزِِي. بٍُ ْٗ رِضْعَوْ أَ ب رزِضَْبٌِقْ أَ َٖ ٌّ إَِّّ ِٖ َُ .اى  

 

Tapi, ada seorang budak perempuan lain, namanya Sara. Sara 

sama sekali tidak sama dengan Randa. Dia asyik malas dan suka 

bermain. Tidak pernah bersungguh-sungguh dalam 

pelajarannya, tidak juga menyiapkan kerja sekolah dan tidak 

mengulangkaji pelajaran langsung. Sara sangat cemburu 

dengan Randa. Dia sangat ingin melihat Randa berada dalam 

masalah atau apa-apa berlaku kepada Randa. Apa yang penting, 

dia mahu Randa rasa terganggu, kecewa atau disakiti.  

Penjelasan 

1- Padanan perkataan  ٍَّْْخ  ’اَخَشْ ‘ dalam perenggan ini ialah ربَ

dalam bahasa Arab Fusha. Maksudnya, ‘yang lain’ atau 

‘yang satu lagi.’ 

 

ّْذاَ  -2 ِْ سَا ٍِ ي  ِٗ زْغبَظَخْ أَ ٍِ  عَبسَحْ مَبِّذْ 

 



13 
 

Perkataan  ْزْغبَظَخ ٍِ  boleh diterjemah sebagai ‘cemburu’ atau 

‘dengki’. Dalam ayat ini,  ْزْغبَظَخ ٍِ  ialah ism al-fa’il dalam 

dialek Mesir. Sebagaimana biasa, perkara penting untuk 

diperhatikan apabila menemui fi’il atau musytaqnya ialah 

keadaannya sama ada hadir bersama harf jar atau tidak. Di 

sini,  ْزْغبَظَخ ٍِ  hadir bersama harf  ِْ ٍِ .  

 

Terjemahan ayat ini ialah: 

 

Pada ketika itu (di suatu masa yang lepas – kerana ada 

  .Sara sangat cemburu dengan Randa ,(مَبّذِْ 

 

ب  -3 َٖ ؾْنِيخَْ ِّفْغِ ٍُ ب رُ٘قَعْ فًِ  َٖ رِؾُ٘فْ  

 

“Dia sangat mahu melihat Randa terlibat dalam masalah.” 

 

Perkataan  ِّْفْظ dalam ayat ini diterjemah sebagai ‘sangat 

mahu’. Sebagaimana yang diketahui oleh pembaca, untuk 

mengungkapkan maksud ‘mahu’ kita boleh gunakan  ْعَبٌِض.  

 

Penggunaan وفس 

Melalui ayat ini, kita pelajari satu lagi cara untuk 

mengungkapkan makna yang hampir sama. Namun 

dengan sedikit perbezaan dari sudut penekanan. Rangkai 

kata yang digunakan ialah: 
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 ِّفْظْ  اىضٍَش اىَزقو اىفعو اىَضبسع
 

 

Perhatikan perbezaan dua ayat di bawah: 

 

1- Saya mahu travel luar negara. 

ْٓ عَبٌِضْ  أعََبفِشْ ثَشَّ  
 

2-  Saya sangat mahu travel ke luar negara. 

ْٓ ِّفْغًِ  أعََبفِشْ ثَشَّ  

 

Perkara kedua yang kita pelajari daripada ayat ini,  َْؾْنُيخ ٍُ قِعْ فًِ  ِٗ  

diterjemah sebagai, ‘terlibat dengan masalah.’ 

 

ب -4 َٖ ْٗ أيَّ دَبجَخْ رِذْقَيَّ  أَ

Ayat ini diterjemah sebagai, “…atau apa-apa perkara 

berlaku kepadanya.” 

ب َٖ  أيَّ  دَبجَخْ  رِذْقَوْ  ىَ
Kepadanya Berlaku Perkara/benda Apa-apa 

Pembaca juga dapat perhatikan cara penulisan sesetengah 

fi’il  seperti  قبَه ,جَبةْ  ,دقو yang bergabung dengan ه. Fi’il-fi’il ini 
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ditulis secara bersambung terus dengan ه. Dalam contoh ini, ب َٖ  ىَ
diidghamkan terus dalam fi’il  ْرِذْقَو. 

5- Perkataan  ْرزِضَْبٌِق bermaksud ‘rasa terganggu, tidak 

selesa’.  

 6-Perkataan  ْرِضْعَو pula boleh diterjemah sebagai, ‘sedih, 

kecewa atau marah’ mengikut kesesuaian ayat.  

7- Pembaca juga dapat perhatikan penggunaan perkataan 

ِ٘ي dengan maksud ‘sangat’. Asalnya adalah أوَِي  Namun .قَ

sebagaimana pembaca maklum, huruf qaf dalam dialek Mesir 

disebut sebagai  َأ.
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Terjemahan dan Penjelasan Perenggan Keempat 

 

ّْذاَ بمَبّزِْؼْ ثزِْذِتّ سَا ٍَ ّْذاَ مَبُّ٘ جِ . عَبسَحْ  سَا َٗ ُْ ٍعَبسَحْ  ب . شَا َٖ ب رِقُ٘ىَّ ًَ ٌْ ب عَبسَحْ مَبِّذْ داَ ٍَ ب ٍَ

يْ ؽَبطْشَحْ " ّْذاَ إصَّ ٌْفخَ سَا ٌْفخَْ ٌبَ عَبسَحْ ؽَب ب ؽَب َٖ اجِجبَدْ ثِـبَعِزْ َ٘ وْ اى َِ عَيَطُ٘هْ ثزِِعْ َٗ قخَْ  ِ ّ٘ زفََ ٍُ َٗ

ْٓ رِشُٗحْ رِيْعَتْ  ثَعْذَ مِذَ َٗ َٕب  اعٍِذْ َ٘ ٍَ زاَمْشَحْ . فًِ  ََ جَخْ اى ٌْ عَب َٗ رِيْعجًَِ  َٗ ّْزًِ عَيَطُ٘هْ قبَعْذحَْ  ؼْ ا ٍِ

 ُْ ب ََ اجِجبَدْ ثزِبَعْزلِْ مَ َ٘ يٍِؼْ مُوّ اى َِ بثزِِعْ ٍَ َٗ".  

 

Sara tidak pernah menyukai Randa. Sara dan Randa merupakan 

jiran. Ibu Sara selalu berleter kepadanya, “Tengok tu Sara, 

tengok Randa tu macam mana cerdik, cemerlang dan sentiasa 

siapkan kerja rumahnya  dalam waktu yang ditetapkan. Lepas tu 

baru pergi main. Bukan macam kamu, asyik duduk bermain 

sahaja, abaikan ulangkaji. Tidak buat semua kerja rumah kamu 

pulak tu!” 

Penjelasan 

Dalam perenggan ini, pembaca boleh perhatikan penggunaan 

penafian bagi  ُْ بمَبّزِْؼْ  iaitu مَب ٍَ  yang mana padanannya dalam 

bahasa Arab Fusha ialah  ِْ ٌْ ٌَنُ  .ىَ

Seterusnya pembaca dapat perhatikan penggunaan ism al-fa’il 

bagi  ْؽَبف (Nampak) dan  ْعَبة (tinggal, abai) untuk muannath 

iaitu  ٌَْْفخ ٌْجَخْ  dan ؽَب   .عَب
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Juga perkataan  ُْ ب ََ  diletakkan di akhir ayat dengan maksud مَ

‘tambahan pula, bukan itu sahaja’ atau dalam ayat ini lebih 

sesuai diterjemah sebagai ‘pulak tu!’
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Terjemahan dan Penjelasan Perenggan Kelima 

 

ٌْذَخْ رِيْعتَْ  ّْذاَ سَا ًْ الأفَْذِقبَئًِ مَبِّـذْ سَا ِْ الأٌََّب ٍِ  ًْ فًِ ٌُ٘ ب فًِ اىفغُْذَخْ فَؾَبفذَْ َٗ َٖ ٍيزَْ ٍِ عَ صَ ٍَ

َٕب دْذَ َ٘ ب. عَبسَحْ ثَعٍِذحَْ قبَعْذحَْ ىِ َٖ رقُُ٘ىَّ َٗ سَادِذْ رِغْأهَْ عَبسَحْ  َٗ ب  َٖ ٍلََرْ ٍِ ِْ صَ ٍِ بىِلْ : "اِعْزبَرِِّذْ  ٍَ

ْٓ ثَعٍِذْ عَِّْْبَ؟ ْٔ مِذَ ْٓ، ىٍِ دْذِكْ مِذَ َ٘ ّْزًِ قبَعْذحَْ ىِ ُٕ٘ اِ "ٌبَعَبسَحْ؟ أَ  

ؾًِ" ٍْ ا َٗ ؾًِ! اثْعذَِي  ٍْ ِٕلْ ! اِ لْ ثنَْشَ ِٕ ؼْ عَبٌِضَحْ اؽَُ٘فلِْ أَّبَ ثَنْشَ ٍِ !"أَّبَ   

 

Pada suatu hari, Randa pergi bermain dengan rakan-rakannya 

di taman lalu ternampak Sara duduk berjauhan keseorangan. 

Randa meminta diri daripada rakan-rakannya lalu pergi 

bertanya Sara dan katakan kepadanya: “Kenapa dengan kamu 

Sara? Kenapa kamu duduk sendirian macam ni? Kenapa duduk 

jauh daripada kami?” 

“Jauhkan diri dari saya dan pergi! Pergi! Saya taknak tengok 

muka kamu! Saya benci kamu!”  

Penjelasan  

Penggunaan Perkataanْْ ىِوَحْدِي 

 

Dalam perenggan ini, pembaca dapat perhatikan satu frasa 

yang digunakan untuk maksud ‘bersendirian, dengan sendiri’. 

Frasa tersebut ialah  ىَوَحْدَهَا . Pembaca boleh berlatih membina 
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ayat lain menggunakan frasa ini. Contohnya, pembaca boleh 

katakan: 

“Kamu datang seorang (bersendirian) atau ada orang lain lagi 

dengan kamu?” 

 

عبَكْ؟ ىَوَحْدَكْْجَبيْ  ٍَ لََّ فًِ دَذّ ربًَِّ  َٗ  

 

Selain itu pembaca juga dapat perhatikan cara untuk bertanya 

orang, apa yang berlaku kepadanya dan apa yang menyebabkan 

dia jadi begitu, menerusi ayat, yang diucapkan oleh Randa 

kepada Sara: 

 

" ّْزًِ قبَعْذحَْ  مَاىِلْْ ُٕ٘ اِ ْٓ ثَعٍِذْ عَِّْْبَ؟ ىِوَحْدِكٌْْبَعَبسَح؟ْ أَ ْٔ مِذَ ْٓ، ىٍِ مِذَ "
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Terjemahan dan Penjelasan Keenam 

 

ّْذاَ ؾٍِْذْ سَا عشَِفزِْؼْ رِشُدّ عَيىَ عَبسَحْ . ٍِ ٍَ َٗ ًّ صَعْلََّخَْ،  ِٕ َٗ ؾٍِْذْ  ٍِ . ْٔ ب إٌِ َٖ ؼْ عَبسْفخَْ رِقُ٘ىَّ ٍِ .

ب َٖ يْ ضَعَّ ٍِ ْٔ اىيً  ٌْ َٕب إِ عَأىَُ٘ َٗ َٕب صَعْلََّخَْ،  ب ؽَبفُ٘ َٖ بٌيِْ ٍَ ٌْ قبَىِذْ ىُ . سِجِعِذْ ربًَِّ ىِضَ ُٖ :  

فٍِؼْ دَبجَخْ " ٍَ ٌْ . لأْ لأْ أثَذَاً،  ًِْ سَعْ َْ ب رعِيَِّ َٖ ِْ عَبسَحْ إَِّّ ٍِ ْْذْ ثَظْ سُٗدْذْ أطَْيتُْ  . أَّبَ مُ

ِٗي حْ أَ َ٘ ٌْ دَبجَبدْ دِيْ ثزِِشْعِ َٗ ًّ ؽَبطْشَحْ  ِٕ  ُّ ْٔ . خُقُ٘فًب إ ُْ ثِطَجٍِعِخْ دَبىُ ّْغَب أفَْوْ الإ

ىِذْػْ عَبسِفْ مُوّ دَ  ِ٘ بثٍِزِْ ْٓ دَبجَبدْ ٍَ شُ ٍْ ِْ غَ ٍِ  ٌْ ٌزِْعَيِّ َٗ ٌِغْعىَ،  َٗ هْ  ِٗ ٌِذَب َٗ هْ  ِٗ ْٔ ثٍِذَب بجَخْ، ىنَُِّْ

حْ مِزٍِشْ  َ٘ فٍِؼْ دَبجَخْ ٌبَفَذٌِقبَرًِ. دِيْ ٍَ . ًَّ ّْزُ٘ ثِزِغْأىَُ٘ عَيَ ُّ ا ي ٌبَفَذٌِقبَرًِ إِ ِٗ شَحْ أَ زْؾَنِّ ٍُ .

."ؽُنشًا  

Randa berlalu pergi. Pergi dalam keadaan kecewa. Dia tidak 

mampu untuk menjawab kata-kata Sara. Dia tidak tahu apa 

untuk dikatakan kepada Sara. Dia kembali semula kepada 

rakan-rakannya dan mereka nampak dia sedih. Mereka 

bertanya kepadanya, apa yang membuat dirinya sedih? 

Randa katakan kepada mereka:  

“Tak, tak. Tak ada apa-apa. Tadi saya pergi minta dengan Sara 

supaya dia ajar saya melukis. Khususnya dia sangat pandai dan 

melukis perkara-perkara yang sangat cantik. Kerana seorang 

manusia itu, secara semula jadinya tidak dilahirkan dalam 

keadaan mengetahui semua perkara. Akan tetapi dia terus 

mencuba dan berusaha, belajar daripada orang-orang lain 

perkara-perkara yang menarik. Tak ada apa-apa lah, kawan-
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kawan. Saya sangat berterima kasih sebab kamu semua 

bertanya khabar saya. Terima kasih.”  

Penjelasan 

 

Dalam perenggan ini, pembaca dapat perhatikan, perkataan 

 bukan sahaja bermaksud ‘berjalan’, ada ketika juga مِطًِ

diterjemah sebagai ‘telah berlalu pergi’. 

Ayat Haal 

Kemudian pembaca dapat perhatikan ayat haal, yang 

digunakan dalam perenggan ini iaitu  ِْؾٍْذ ًّ صَعْلََّخَْ ٍِ ِٕ َٗ . “Berlalu 

pergi dalam keadaan kecewa.”  

Sekali lagi dalam perenggan ini, pembaca temui penggunaan 

 :dengan maksud ‘kerana’. Iaitu dalam ayat أصَْوْْ

ْٔ  أصَْوْْ ُْ ثِطَجٍِعِخْ دَبىُ ّْغَب هْ الإ ِٗ ٌِذَب َٗ هْ  ِٗ ْٔ ثٍِذَب ىِذْػْ عَبسِفْ مُوّ دَبجَخْ، ىَنُِّْ ِ٘ بثٍِزِْ ٍَ

حْ مِزٍِشْ  َ٘ ْٓ دَبجَبدْ دِيْ شُ ٍْ ِْ غَ ٍِ  ٌْ ٌزِْعَيِّ َٗ ٌِغْعىَ،  َٗ  
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Terjemahan dan Penjelasan Perenggan Ketujuh 

 

ُّ اىجَشَطْ   ٌِشِ َٗ ب،  َٖ ٍْ ّْذاَ مَلََ قْزًِ مُوّ اىطَّبىِجبَدْ ثٍِِطْيعَُ٘ اىفقُُ٘هْ خَلََؿْ . خَيَّقِذْ سَا َ٘ دِىْ

 ٌْ ُٖ ٍْذْ . ثزِبَعِزْ ٌْ ىِيْج ُٖ سِجِعُ٘ مُيُّ َٗ  ًْ ْـ اىٍ٘ .خِيِ  

َٕب  ذْ فًِ عِشٌِشْ ٍِ ّبَ َٗ ب  َٖ ًْ . سِجْعِذْ عَبسَحْ ىِجٍِزْ بعَشِفزِْؼْ رِْبَ ب. ٍَ َٖ ُْ ثٍِأَّجِّْ َٕب مَب ٍشْ َِ مَبِّذْ . ضَ

 ِْ ٍِ بصَعْلََّخَْ  َٖ عِزْ َِ خْ اىيًِّ عَ ََ ب ثِـزْقُ٘هْ اىنِيْ ًَ ٌْ شْ مَبِّذْ داَ ْٖ ب : اىغَّ ََ إَِّّ َٗ ب  ًَ شْءُ لَأ ٌُ٘ىذَْ عَبىِ ََ اى

شُْٓ . ٌَغْعىَ ىِزىَِلْ  ٍْ ِْ غ ٍِ  ٌْ ًْ ٌزِْعَيِّ لََصِ َٗ ّ٘ ثٍِِعْشَفْ مُوّ دَبجَخْ  ُٕ َٗ ىِذْ  ِ٘ ػْ ثٍِزِْ ذَذِّ ٍَ .ٌَعًِْْ   

 

Randa habis bercakap. Loceng pun berbunyi. Sudah, sekarang 

semua pelajar masuk ke kelas masing-masing. Kemudian 

persekolahan berakhir dan semua mereka pulang ke rumah.  

 

Sara pulang ke rumah dan tidur di katilnya. Namun dia tak 

dapat tidur. Hatinya asyik menyalahkan dirinya. Dia sedih sebab 

tidak dapat tidur. Dia asyik mengulang-ulang kata-kata yang dia 

dengar tadi: Seseorang tidak dilahirkan dalam keadaan pandai. 

Akan tetapi dia sendiri yang perlu berusaha ke arahnya. Iaitu, 

tiada sesiapa yang dilahirkan dalam keadaan dia mengetahui 

semua perkara. Namun dia lazim mempelajarinya daripada 

orang lain.  
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Penjelasan 

Sekali lagi pembaca temui penggunaan perkataan ْْعِرِف untuk 

maksud ‘mampu’. Dalam perenggan ini, ayat  ًْ بعَشِفزِْؼْ رِْبَ ٍَ  

bermaksud, ‘tidak mampu tidur’. 

Juga penggunaan ayat haal, dalam ayat  ْىِذ ِ٘ ػْ ثٍِزِْ ذَذِّ ّ٘ ثٍِِعْشَفْ مُوّ ٍَ ُٕ َٗ

 .دَبجَخ

“Tiada sesiapa dilahirkan dalam keadaan tahu semua perkara.” 

 

Kemudian, perkataan ْْش ”.pula bermaksud, “tiada sesiapa مَحَدِّ
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Terjemahan dan Penjelasan Perenggan Kelapan 

 

عزَْٔدْ عَبسَحْ رِفنََّشْ فًِ اىنَلََ اثِزذَِ  َِ ًْ . ًْ اىيًِّ عَ عَبسْفخَْ رْبَ َٗ َٕب  ٍشْ َِ قْزًِ اسْربَحْ ضَ َ٘ قبَىِذْ . دِىْ َٗ

ب َٖ دْؾَخْ : "ىَِْفْغَ ِٗ ْْذْ  ّْذاَ أَّبَ مُ عْ سَا ٍَ ي  ِٗ ب أَّبَ لََ . أَ َٖ ذْ صٌََّ ِٖ ًْ أجَْزَ ًْ أثَْقبَ ؽَبطْشَحْ . صِ لََصِ َٗ . ْ٘ ىَ َٗ

َٕب أَّبَ لََ فًِ دَ  ؼْ عَبسْفبَ ٍِ ببجَخْ  َٖ أعَْأىَْ َٗ ًْ أسَُٗحْ  ٍّْبَ. صِ ػْ ثٍِعَْشَفْ مُوّ دَأجَخْ فًِ اىذُ ذَذِّ ٍَ".  

 

Sara mula berfikir tentang kata-kata yang dia telah dengari. 

Sekarang hatinya mulai tenang dan dia telah dapat tidur. Dia 

katakan kepada dirinya: “Dulu saya sangat teruk dengan Randa. 

Saya mesti bersungguh-sungguh sepertinya. Saya mesti jadi 

pandai. Kalau ada apa-apa yang saya tidak ketahui saya mesti 

pergi tanya dia. Tiada sesiapa yang ketahui semua perkara di 

dunia ini.”  

 

Penjelasan 

Maksud Perkataan زَي 

Dalam perenggan ini pembaca dapat perhatikan penggunaan 

perkataan ّْزَي. Perkataan ini bermaksud ‘seperti, sama’. 

Sekiranya bersambung dengan dhamir muttasil, sebutannya 

akan menjadi seperti dalam jadual berikut: 

Zai yee ًٌَِّأَّبَ ص 

Zai yak  ّْْذْ  صٌََّل  إ
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Zai yik  ِّّْْزًِ صٌَل  إِ

Zai yu ko ُّْ٘زُ٘ صٌَُّن  إِ

Zai yu hum  ٌْ ُٖ َّ٘  صٌَُّ ُٕ  

Zai ya ha ب َٖ ًّ  صٌََّ ِٕ  

Zai yu hum  ٌْ ُٖ ٌّ  صٌَُّ ُٕ  

Zai yi na َاِدْْبَ صٌَِّْب 

 

Juga pembaca dapat perhatikan penggunaan perkataan  بقََى  
dengan maksud ‘jadi’ - اىقٍشٗسح. Dalam ayat  ًْ ؽَبطْشَحْ  أبَْقَالَص . 

Maksudnya sama dengan ْْْأمَُونْْضَاطْرَة ًْ  Terjemahannya, “Saya .لََزِ

mesti jadi pandai.”
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Terjemahan dan Penjelasan Perenggan Kesembilan 

 

َٕب  رِؾْنُشْ َٗ ب  َٖ ُْ رِعْززَسَْىَ ّْذاَ عَيؾَب جْخْ سَادَذْ عَشَحْ ىِشَا ًْ اىقُّ فَذٍِْذْ ربًَِّ ٌ٘ َٗ ذْ عَبسَحْ  ٍِ ّبَ

ب َٖ ب عَيٍِ َٖ ٍيخَْ اىيً قبَىِذْ ىَ َِ خْ اىجَ ََ ّْذاَ، أَّبَ ثْقَشَادَخْ . "عَيى اىذِنْ ي ٌبَ سَا ِٗ ي أَ ِٗ أَّبَ آعْفخَْ أَ

ْلِّْ . ً دَقِّلْ غَيْطَبّخَْ فِ  ٍِ ْْذْ ثَغٍِشْ  ْلِّْ . أَّبَ مُ ٍِ زْغبَظَخْ  ٍِ اّبَ لأ. َٗ َٗ ّْـزًِ ؽَبطْشَحْ  ُْ ا .عَؾَب   

ب َٖ قيُْزٍِيًِ عَيٍِ َٗ ب  َٖ ًِٕ ىٍِ ّْزجِبَ خْ اىيً اّزً ىَفزًَِّ اِ ََ خْ دِي . ثَظ أَّأَ ثَؾْنُشِكْ عَيىَ اىذِنْ ََ اىذِنْ

ادِذْ  َٗ ؼْ مُوّ  ٍِ  ُّ ب إِ َٖ ْْ ٍِ دْذُْٓ  عَشِفْذْ  َ٘ ىِذْدْ أثَْقبَ عَبسْفخَْ . ٌِعْشَفْ مُوُّ دَبجَخْ ىِ ِ٘ ؼْ ارْ ٍُ أَّبَ 

َٗ عَبسْفخَْ مُوُّ اىذَ ٗدسُُ  ٍّْبَ جَبدْ بعًِ  ارَ  بلأ أََّ. اىيًِّ فًِ اىذُّ َٗ  ٌْ ًْ أرَْعَيِّ وْ الََصِ َِ اعْ َٗ مِشْ 

اجِتْ  َ٘ َٕجْقبَ ؽَبطْشَحْ . اى  ْٓ ثِنِذَ حْ . َٗ شَّ ٍَ ؽُنشًاأَّبَ آعْفخَْ  َٗ ٍّْخَْ  ّْذاَ  ربَ . ىٍِنًِ ٌبَسَا  

  

Sara tidur dan bangun pagi pada hari yang berikutnya, lalu pergi 

berjumpa dengan Randa untuk meminta maaf  dan berterima 

kasih atas kata-kata hikmah yang dia beritahu kepadanya. “Saya 

minta maaf sangat Randa. Sejujurnya saya yang salah dengan 

kamu. Saya cemburu dan dengki dengan kamu. Sebab kamu 

pandai dan saya tak. 

Tapi saya berterima kasih kepada kamu berkenaan dengan 

kata-kata hikmah yang kamu beritahu dan telah buat saya 

sedar berkenaannya. Daripada kata-kata hikmah ini saya fahami 

yang bukan semua orang ketahui semua perkara. Saya tak 

dilahirkan dalam keadaan pandai dalam pelajaran saya dan 

tahu semua perkara di dunia. Tak. Saya mesti belajar, ulangkaji 

dan buat kerja rumah. Dengan cara ini saya akan jadi pandai. 
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Saya minta maaf sekali dan berterima kasih kepada kamu sekali 

lagi, Randa.”  

Penjelasan 

1. Frasa ًْْ  bermaksud hari yang kedua. Maknanya sama حاَوًٌِْو

sahaja dengan ًِاىٍوًْاىخاو. Namun dalam ayat ini lebih 

sesuai diterjemah sebagai, ‘hari yang berikutnya’. Untuk 

pengetahuan pembaca, bentuk ini boleh digunakan dalam 

keadaan-keadaan yang lain juga.  

Contohnya, jika kita ingin memberitahu orang yang kita 

tinggal di tingkat yang ke-3, selain daripada mengatakan 

جْْدُورْْحاَىِْ kita juga boleh katakan ,اىدّورْْاىخَّاىِجْْ . Juga, kita boleh 

katakan, ْْخُصّْحاَىِجْْضِمَاه untuk maksud “masuk kiri yang 

ketiga.” Sebagai alternatif kepada ْْماهْاىخاَىِج  .خُصّْاىطِّ

3- Seterusnya, untuk mengungkapkan, terima kasih atas 

sesuatu. Pembaca boleh gunakan rangkai kata seperti: 

 

sesuatu َأضَْنُرَكْْ عَيى 

 

4- Dalam perenggan ini, kita juga pelajari cara untuk bina 

ayat, “beritahu kepada … tentang …”, rangkai kata yang 

digunakan ialah: 
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Sesuatu 
perkara 

 قَاه هِْ sesiapa عَيىَ

- tentang - Kepada Beritahu 

 

Contohnya: 

“Saya nak beritahu kepada kamu tentang sesuatu yang 

menarik” 

حْ  َ٘ َٕقُ٘ىَّلْ عَيىَ دَبجَخْ دَيْ  

حْ  َ٘ َٕقُ٘هْ  هَْ كْ  عَيىَ دَبجَخْ دِيْ  
Sesuatu 

yang 
menarik 

tentang Kamu (L) Kepada Saya akan 
beritahu 

 

Makna عَطَان 

5- Perkataan ْْعَيطَان digunakan untuk maksud, ‘supaya’. 

Adakalanya disebut sebagai ْْعَطَان. Kedua-duanya 

membawa maksud yang sama. Iaitu, ‘supaya, untuk atau 

kerana’.  

Makna ْْبَس 

6- Perkataan َّْبس pula digunakan untuk dua maksud. 

Pertama, ‘cukup’. Kedua, ‘tetapi.’
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Terjemahan dan Penjelasan Perenggan Kesepuluh 

 

ب َٖ قبَىِزْيَ َٗ ب  َٖ دَجزِْ َٗ ب  َٖ ب فًِ دُضَْْ َٖ خَذِرْ َٗ ب  َٖ ّْذاَ ثقَِذٌِقزَْ :فَشِدَذْ سَا  

ْلِّْ "  ٍِ ؼْ صَعْلََّخًْ  ٍِ ٌْ . أثَذَاً أثَذَاً أَّبَ  ُٖ ِْ فَبدْجبَرًِ اىيً ثَذِجَّ ٍِ بثَقْذسَْػْ أصَْعَوْ  ٍَ أَّبَ 

أ َٖ اَّّ يَٗ ِٗ ي أَ ِٗ ي أَ ِٗ اَّأَ ثَذِجلِّْ أَ َٗ أمَْزشَْ  َٗ ًَّ أمَْزشَْ  ُٕزْنًُِّ٘ فَذٌِقْ عَضٌِضْ عَيَ ّْزًِ  ْٓ اِ .سْدَ  

 

Randa gembira dengan rakannya itu lalu memeluknya dan mula 

menyukainya. Randa katakan kepada Sarah: 

“Tak, tak. Saya tak marah kepada kamu. Saya tak mampu untuk 

marahkan rakan-rakan saya yang saya cintai. Hari ini kamu akan 

jadi rakan baik saya. Saya sangat menyukai kamu." 

Penjelasan 

Frasa ْْخَدْْفًِْحُضْه bermaksud memeluk seseorang. Jadi, pembaca 

boleh buat latihan berdasarkan frasa yang pembaca dapat 

kesan ini dengan membina ayat-ayat lain. Begitu juga apa-apa 

frasa yang pembaca fahami dari mana-mana tempat yang lain. 
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Terjemahan dan Penjelasan Perenggan Kesebelas 

 

ثِنِ  ْٓ ٌبَ أفَْذِقَ َٗ ّْذاَ ثَقُ٘ ذَ سَا َٗ ّْذاَ. فَذَبةْ بئًِ عَبسَحْ  ِْ سَا ٍِ بثَقٍِزْؼْ رِغٍِشْ  ٍَ قْزًِ  َ٘ . عَبسَحْ دِىْ

ثَقٍِذْ رِشُٗحْ  َٗ  ًْ عْ اىنَلََ ََ رِغْ َٗ ب  َٖ اجِجبَرْ َٗ وْ  َِ رعَْ َٗ ب  َٖ ذْ فًِ دسُُٗعْ ِٖ رجَْزَ َٗ ُْ ثَقٍِذْ رزِاَمِشْ  ب ََ مَ َٗ

ّْذاَ عَيىَ َٕب رِغْأهَْ سَا ؼْ عَبسِفبَ ٍُ ب. اىذَبجَبدْ اىيًِّ  َٖ َْ رِعيَِّ َٗ ب  َٖ َْ ِّٖ ّْذاَ رِفَ سَا َٗ.  

ِْ عَبسَحْ   ٍِ  ٌْ ٌْ اىشَعْ ّْذاَ ثزِزِْعَيِ مَبِّذْ سَا ؽَبطْشَحْ . َٗ َٗ ُٕ٘ثخَْ  ْ٘ ٍَ عَبسَحْ مَبِّذْ  بمَبّزِْؼْ . َٗ ٍَ ثَظْ 

ب َٖ جزِْ ِٕ ْ٘ ٍَ يْ . رِفَنَّشْ فًِ  بمَبِّذْ ثَظْ رفِنََّشْ إِصَّ َٖ ّْذاَ فَبدْجزِْ قْزًِ خَلََؿْ . رضَِبٌِقْ سَا َ٘ دِىْ َٗ .

ّْذاَ ثَقُ٘ فَذَبةْ  سَا َٗ ٍيخَْ . عَبسَحْ  َِ جَ َٗ عَبسَحْ ثَقٍِذْ ؽَبطْشَحْ  َٗ.  

 ِْ ؤَدَّثٍِ ٍُ  ُْ ِّنُ٘ َٗ اجِتْ  َ٘ وْ اى َِ ّعَْ َٗ ّْذاَ  ِْ صَيّ سَا ُْ ؽَبطْشٌِ ْْنُ٘ َٕ ُْ ٌبَأفَْذِقبَئًِ،  ب ََ ادْْبَ مَ َٗ

ُْ ؽَ  ِّنُ٘ ٍيزَْْبََٗ ٍِ ِّغَبعِذْ صَ َٗ  ِْ ٌْ . بطْشٌِ ُٖ َْ ِْ دَبجَخْ ِّعَيِّ ذْزبَجٍِ ٍِ  ْ٘ ىَ َٗ.  

 

Dengan ini rakan-rakanku, Sara dan Randa menjadi kawan. 

Sekarang Sara tidak lagi cemburu dengan Randa. Tambahan 

pula, Sara berubah menjadi rajin mengulangkaji pelajaran, 

bersungguh-sungguh dalam pelajaran, menyiapkan kerja-kerja 

rumahnya dan mendengar kata. Dia juga berubah menjadi 

sentiasa pergi bertanya Randa tentang apa-apa yang dia tidak 

fahami. Randa pula memahamkannya dan mengajarkannya. 

Sara merupakan seorang yang berbakat dan pandai. Namun, 

dahulu dia tidak pernah berfikir tentang bakatnya itu. Dia hanya 

berfikir bagaimana untuk mengganggung rakannya, Randa. 

Sekarang sudah tidak lagi. Sara dan Randa sudah menjadi 

rakan. Sara sudah menjadi pandai dan baik. 
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Kita juga begitu, rakan-rakan sekalian. Kita akan jadi pandai 

macam Randa, buat kerja sekolah, beradab, pandai dan 

menolong rakan-rakan kita. Jika mereka perlukan apa-apa, kita 

ajarkan kepada mereka. 

Penjelasan 

Dalam perenggan-perenggan terakhir ini, pembaca dapati sekali 

lagi penggunaan بقََا dengan maksud, ‘menjadi’. Ayat  َّْذا سَا َٗ عَبسَحْ 

فَذَبةْ  بقَوُ  bermaksud, “Sara dan Randa menjadi kawan.”  

Juga pembaca dapati bentuk penafian bagi perkataan َثَقب, iaitu 

.”… yang bermaksud “dia (P) tidak lagi مَابقٍَِخْصْْ
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Kisah Kedua: Karamella dan Ramadhan 
Pautan: https://www.youtube.com/watch?v=5RivUMh344E 

 

ٍخُْشُجُ٘  َٕ  ٌَّ ُٖ ِْ إِّّ زَّفْقٍِ ٍِ ٍلََ  مَبُّ٘  ٍِ َٗ مَشَ ب  ٍَ ب ٍَ ٍْفْ  ًْ فًِ أجََبصِحْ اىقّ ْ٘ هْ ٌ ِ ّٗ ُْ أَ ْٓ مَب بسْدَ َٖ إَِّّ

ٍلََّ  ٍِ ب قَبىِذْ ىِنَشَ ٍَ ب ٍَ عْ ثَعْضْ  ٍَ  ِْ ٌَّ قَبعْذٌِ ُٕ َٗ ٍَخْ .  غَيِّ ٍِ ي  ِٗ ّْؾِطَخْ مِزٍِشْ أَ يُ٘ أَ ََ ٌِزْفَغَّذُ٘ ٌِعْ

ب  َٖ زًِ ثزِْذِجٍِّ ّْ ي إِ ِٗ ٍيَخْ أَ َِ زِذْقَوْ دَبجَخْ جَ َٕ ُّ فًِ الأجََ بصَحْ دِي  ، إِ ٍلََّ ٍِ ٌَبمَشَ "عَبسْفخَْ 

؟" ُْ ب ََ ب مَ َٕ ٍَب ِّْ غْزَ ٍِ َٗ  

ٍِجْذاَ الأعْجُ٘عْ  َٕ  ُْ ضَب ٍَ شْ سَ ْٖ َّب افْزنََشْدْ . ؽَ ب أَ ٍَ ب ٍَ ا ٌبَ َ٘ ٌْ شْ رِفَنَّشْ ."أَ ٍلََّ قَعْذِدْ رِفَنَّ ٍِ مَشَ

ٌٍِجًِ.  ةْ  ْٔ قَشَّ ًّ ثِزْذِجُ ِٕ ُْ اىيً  ضَب ٍَ ُّ سَ ي إِ ِٗ جْغُ٘طَخْ أَ ٍَ ّْذْ  ٍلََّ مَب ٍِ اىجَبيْ ." مَشَ

 ْ٘ ْٔ دِيْ ذْ ؽَنْيُ ٍْ ُْ ٌِخَيُّ٘ اىج ٍْذْ . عَؾَب َْخْ فًِ اىج ٌ ٍِعَيَّقُ٘ اىضِّ َٕ  ٌّ ُٖ ب إِّّ َٖ زْ ٍِ ب ٍَ عْ  ٍَ ارْفَقِذْ  َٗ

يَذْ  ََ ُْ عَ ب ََ مَ َٗ ب.  َٖ ب ىْ َٖ ب جَبثِزْ ٍَ ب ٍَ ُْ اىيً  ضَب ٍَ ٍلََّ عَيَّقِذْ صٌِْخَْ سَ ٍِ ُْ .  مَشَ فَشْدَب َٗ ٍوْ  َِ جَ َٗ

ٍوْ،  َِ ب جَ َٖ ّْذْ ؽَنْيَ ٌَْخْ مَب ِٗي. اىضِّ ُْ مِزٍِشْ أَ ا َ٘ ب أىَْ َٖ ، فٍِ ُْ صٌِْخَْ ثِبىْنَشْرُ٘ َٗ اٍِّظْ  َ٘ ب فَ َٖ َْفْغَ ثِ

جْغُ٘طَخْ . ٍَ ّْذْ  ُْ مَب ب ََ ٍلََّ مَ ٍِ  مَشَ

ٍلََّ  ٍِ الأمَْوْ مَشَ َٗ ٍْذْ  شْ اىج ًّ ثِزْذَضَّ ِٕ َٗ ٌَّخ.  َ٘ ؾْغُ٘ىَخْ ؽُ ٍَ ّْذْ  ب مَب ٍَ ب ٍَ  ُْ ضَب ٍَ ًْ سَ ِّٗ هْ ٌ٘ أَ

َّب  ب: "أَ َٖ قَبىِذْ ىَ َٗ ب ضَذَنِذْ  ٍَ ب ٍَ ب أعََبعْذِكْ؟"  ٍَ ب ٍَ ٌَب  ِْ نِ َْ ٍُ ب، " َٖ قَبىِذْ ىَ َٗ ب  َٖ ٍْ دخََيِذْ عَي

 ُْ طْجَخْ عَؾَب ََ فَعْؼْ رِغَبعْذًٌِِْ فًِ اى ْْ ٌِ ب ٍَ ًِْ، ثَظْ  ِّّلْ ثزِْغَ بعْذٌِ ٌَبمُ٘مًِ إِ ي  ِٗ جْغُ٘طَخْ أَ ٍَ

سِكْ ." َّ٘ ي دَبجَخْ رِعَ ِٗ ِْ أَ نِ َْ ٍُ  

اىعَقٍِشْ عَيَى اىزَّشَاثٍِضِحْ  َٗ ً مُجَّبٌبَدْ اىجلََعْزٍِلْ  ِْ رذُُطِّ نِ َْ ٍُ  ،ًِْ صَحْ رِغَبعْذٌِ ْٗ ْ٘ عَب "ىُ

ب  ٍَ ب. ثَعْذْ  َٖ ب عَبعْذِرْ َٖ ي إِِّّ ِٗ جْغُ٘طَخْ أَ ٍَ ذْ  ّْ مَب َٗ ب  ٍَ ب ٍَ  ًْ عِذْ مَلََ َْ ٍلََّ عَ ٍِ فْشَحْ ." مَشَ اىغُّ

 ُْ ِ ّ٘ رِيَ َٗ  ٌْ قَعْذِدْ رِشْعِ َٗ  ٌْ عْ اعِخْ اىشَّ جَبثِذْ مُشَّ َٗ برْٖب دخََيِذْ الَأٗضَخْ  ٍَ ب ٍَ ٍلََّ عَبعَذِدْ  ٍِ مَشَ

 . ُْ ب ََ شْمِتْ مَ ٍَ َٗ ثَذْشْ  َٗ ؼْ  َْ ذْ ؽَ َِ قَبَّخْ . سَعَ ْٕ برِجْقبَػْ قَ بعْذحَْ  صَ ٍَ جْغُ٘طَخْ  ٍَ ُْ رِجْ قَب  عَؾَب

ٍوْ .  َِ ب جَ َٖ ََ سَعْ َٗ َّْبّخَْ  ُّْ٘رخَْ فَ ٍلََّ دِي ثَ ٍِ  مَشَ

https://www.youtube.com/watch?v=5RivUMh344E
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ب جَبدْ  َٖ رْ ب ثٍِخَجَّظْ . فِزِذْذْ اىجبَةْ ىَقٍِذْ جِذِّ َٖ ضِزْ ْٗ ، ىَقٍِذْ ثبَةْ أَ ٌْ ًّ قَبعْذحَْ ثِزِشْعِ ِٕ َٗ

ب  ًَ ٌْ ّْذْ داَ مَب َٗ ِٗي.  ي أَ ِٗ ي أَ ِٗ ب أَ َٖ رْ ّْذْ ثِزْذِتّ جَذِّ ٍلََّ مَب ٍِ فَبجْأحَْ .  مَ شَ ٍُ ب  َٖ يَّ َِ رِعْ َٗ ب  َٕ ْٗ سْ  رِضَ

 ُّ ب إ َٖ رْ ٍلََّ دَنِذْ ىِجِذِّ ٍِ عْ ثَعْضْ، مَشَ ٍَ  ِْ ب قَبعْذٌِ ََّ ُٕ َٗ ب.  َٕ عَب ٍَ رِضْذَلْ  َٗ رِيْعَتْ  َٗ سْ  ضَّ َٖ ثزِْ

 ُْ ب ََ اَّب مَ َٗ ب " َٖ ب قَبىِزْيَ َٖ رْ جِذِّ َٗ ِٗي.  ُْ أَ ضَب ٍَ ب ثِزْذِتّ سَ َٖ أََّّ َٗ ب،  َٕ دْذَ َ٘ َْخْ ىِ ٌ ًّ عَيَّقِذْ اىضِّ ِٕ

ًْ رِجْقَب  َّْبطْ لََصِ موّ اى َٗ ِٗي.  ٍوْ أَ َِ شْ جَ ِٖ ْٓ ؽَ ضَبُ دَ ٍَ ُْ سَ ُْ . عَؾَب ضَب ٍَ ٌبَمُ٘مًِ ثَذتّ سَ

فَعْؼْ ِّجْقبَ  ْْ ٍِ ٍَ  ُّ ٌَبمُ٘مًِ، إ ب، "ثَظّ عَبسْفخَْ  َٖ قَبىِذْ ىَ َٗ ٌَّخْ  َ٘ ب عَنَزِذْ ؽُ َٖ رْ ْٔ . جِذِّ جْغُ٘طَخْ فٍِ ٍَ

ؼْ فَشْدَبّخَْ؟" ٍِ َٗ جْغُ٘طَخْ  ٍَ ؼْ   ٍِ َْب  اىٍِ َ٘ ٍَخْ دَ ّْ فًِ ّبَطْ ربَ َٗ  ِْ ٍِّ فَشْدَب َٗ  ِْ جْغُ٘طٍِ ٍَ  

 

لََ  َٗ جْغُ٘طَ خْ  ٍَ ؼْ  ٍُ َّبطْ  ٌَب رٍِزبَ فًِ   ْٔ ىٍِ َٗ ب، " َٖ قَبىَّ َٗ ب  َٖ رْ عَأىَِذْ جِذِّ َٗ ٍلََّ اعْزغَْشَثِذْ  ٍِ مَشَ

َّخْ؟"  فَشْدَب

ٍيَخ ٗىِعَتْ مِزٍِشَحْ  َِ ًْ جَ ُٕذُٗ َٕبػْ  ذَ ْْ بعَ ٍَ َّبطْ  ، فًِ  ٍلََّ ٍِ ٌَب مَشَ  ُْ ب، "عَيَؾَب َٖ ب قبَىِزْيَ َٖ رْ جِذِّ

ٌِّْبَ."   صَ

جْغُ٘طَخْ  ٍَ َْبطْ رِجْقَب  ِّخَيًِّ مُوّ اى ٌَبرٍِزبَ  يْ  َّ٘ اصَّ ُٕ ب، " َٖ رْ قَبىِذْ ىِجِذِّ َٗ شْ  ٍلََّ قَعَذِدْ رِفَنَّ ٍِ مَشَ

َْب؟" ٌِّ فَشْدَبَّخْ صَ َٗ  

 ٌْ ُٖ دْ ِّفَشَّ َٗ  ٌْ ُٕ ٍيَخْ ِّغَبعِذْ َِ ٌْ دَبجَخْ جَ ُٖ يُّ َِ عْ ِّ َْب  ُّ ادْ ِْ إِ ٍِّ ٌْ فشْدَب ُٖ ٍ ب، "ِّخَيِّ َٖ ب قبَىِذْ ىَ َٖ رْ جِذِّ

 ٌْ ُٖ ٌيْ ِْ ِّذِّ نِ َْ ٍُ ُْ عَبسْفَخْ؟  ب ََ ْٗ مَ ٍوْ أَ َِ ْٗ أمَْوْ جَ حْ أَ َ٘ ٌْ ىِعَتْ دِيْ ُٖ ِْ ِّجٍِجْيُ نِ َْ ٍُ ثلًََ  ٍَ ب. صَيِّ  َٖ ثٍِ

َّضٍِفخَْ   ُْ ٌّ دَبجَخ، رِنُ٘ َٕ َْب. ثَظّ أَ ٍيَخْ اىيًِّ ثَقٍِذْ فُغٍََّشَحْ عَيٍ َِ ًْ ثِزبَعِزْْبَ اىجَ ُٖذُٗ اى

ٍيخَْ ." َِ جِ َٗ  

ٍيخَْ اىيً ثَقٍِذْ  َِ ب اىجَ َٖ ٍْ ُٕذُٗ طَيَّ عِذْ  َٗ ب  َٖ ب، فَزذََذْ دُٗلََثْ َٖ ٍلََّ عَيَطُ٘هْ دخََيِذْ أُٗضِزْ ٍِ مَشَ

ب  َٖ ظْ فٍِ دَطِّ َٗ َّضٍِفْ .  َٗ  ْ٘ ب دِيْ َٖ طَخْ ؽَنْيَ ْْ جَبثِذْ ؽَ َٗ  .ًِّ ب ربَ َٖ زِيْجِغْ َٕ ؼْ  ٍِ َٗ ب  َٖ فُغٍََّشَحْ عَيٍ

  ِْ جْغُ٘طٍِ ٍَ ُْ ٌجِْقُ٘  ًْ . عَؾَب ُٕذُٗ ؼْ  َْ ُٕ ذُ ْْ بعَ ٍَ َّْبطْ اىيًِ  ب ىِي َٖ ٌ ُْ رِذِّ ٍيَخْ عَؾَب َِ ًْ اىجَ ُٖذُٗ اى

ب.  َٖ ِْ صٌََّ ٍِّ فَشْدَ ب َٗ  
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ب رِغَبعِذْ  َٖ ي إَِّّ ِٗ جْغُ٘طَخْ أَ ٍَ ب  َٖ ٌْ إَِّّ ُٖ . دَنِذْ ىُ جِذُّٗ َٗ عْ رٍِزبَ  ٍَ ب خَيَّقِذْ، طِيِعْذْ رقُْعذُْ  ٍَ ثَعْذِ

رٍِزبَ مُبُّ٘  َٗ ُْ أثَذًَا. جِذُّٗ  ٍِجْقَب صَعْلََ َٕ  ٌْ ُٖ ػْ فٍِ ذَذِّ ٍَ َٗ  . ُْ ب ََ ِْ مَ ٌْ فَشْدَبٍِّ ُٖ ٍ رِخَيِّ َٗ اىَّْبطْ 

خْ .  ََ مِشٌِ َٗ ٍلََّ  ٍِ ٌَبمَشَ ٍيخَْ  َِ ّْزًِ جَ ب "إِ َٖ قَبىُ٘ىْ َٗ ب.  َٖ ِْ ثٍِ فَخُ٘سٌِ َٗ ٍلَّ  ٍِ ِْ مَشَ ٍِ ي  ِٗ ِْ أَ جْغُ٘طٍِ ٍَ

ٍَّجَخْ  زًِ طَ ّْ ا ِٗ ، "مُوُّ عََْخْ  ٍلََّ ٍِ ُْ . جِذُّٗ قَبهْ ىِنَشَ ب ََ ثِزْذِتّ رِغَبعِذْ اىَّْبطْ مَ َٗ خْ  ََ مَشٌِ

ٍلََّ ."   ٍِ  ٌبَمَشَ

 ". ٌَبجِذُّٗ ّْذَ طٍَِّتْ  ا َٗ " ْٔ ٍلََّ قبَىِزْيُ ٍِ  مَشَ
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Terjemahan dan Penjelasan Perenggan Pertama 

 

ٍخُْشُجُ٘  َٕ  ٌَّ ُٖ ِْ إِّّ زَّفْقٍِ ٍِ ٍيخَْ مَبُّ٘  ٍِ ب مَشَ ٍَ ب ٍَ ٍْفْ  ًْ فًِ أجََبصِحْ اىقّ ْ٘ هْ ٌ ِ ّٗ ُْ أَ ْٓ مَب بسْدَ َٖ إَِّّ

ٍلََّ  ٍِ ب قَبىِذْ ىِنَشَ ٍَ ب ٍَ عْ ثَعْضْ  ٍَ  ِْ ٌَّ قَبعْذٌِ ُٕ َٗ ٍَخْ .  غَيِّ ٍِ ي  ِٗ ّْؾِطَخْ مِزٍِشْ أَ يُ٘ أَ ََ ٌِزْفَغَّذُ٘ ٌِعْ

ب  َٖ زًِ ثزِْذِجٍِّ ّْ ي إِ ِٗ ٍيَخْ أَ َِ زِذْقَوْ دَبجَخْ جَ َٕ ُّ فًِ الأجََ بصَحْ دِي  ، إِ ٍلََّ ٍِ ٌَبمَشَ "عَبسْفخَْ 

؟" ُْ ب ََ ب مَ َٕ ٍَب ِّْ غْزَ ٍِ َٗ  

 

Hari ini merupakan hari pertama dalam cuti musim panas. 

Mama dan Karamella telah setuju untuk keluar berjalan-jalan 

dan melakukan pelbagai aktiviti yang menghiburkan. Ketika 

mereka sedang duduk-duduk, Mama katakan kepada 

Karamella, “Kamu tahu tak Karamella, yang dalam cuti ini akan 

berlaku satu perkara yang sangat menarik yang kamu sangat 

suka dan tertunggu-tunggu kedatangannya?”  

Penjelasan 

Buat Ayat “Kamu tahu tak?” 

1- Ayat seperti, “Kamu tahu tak? …” Sangat kerap digunakan 

dalam bahasa Melayu. Begitu juga dalam bahasa Arab, 

kita boleh letakkan di pangkal ayat kita  ْعَبسِف atau  ْعَبسْفَخ di 

awal ayat, kemudian diikuti dengan nama seseorang. 

Contohnya: 

“Kamu tahu tak wahai Ali, yang …(diikuti dengan apa 

yang ingin diceritakan)…” 
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؟ ًّ  عَارِفٌَْْاْعَيِ

 

 yang bermaksud اسْخىََّى merupakan ism al-fa’il bagi مِسْخىٍَِّتْْ -2

tunggu. Namun, dalam ayat ini ditulis مسخىٍاها kerana ianya 

bersambung dengan َٕب  dan sememangnya huruf ta’ al-

marbutah tidak dibunyikan apabila bersambung seperti 

ini. 
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Terjemahan dan Penjelasan Perenggan Kedua 

 

ٍِجْذاَ الأعْجُ٘عْ  َٕ  ُْ ضَب ٍَ شْ سَ ْٖ ب أََّب افْزنََشْدْ ". ؽَ ٍَ ب ٍَ ٌَب ا  َ٘ ٌْ ٍلََّ قَعْذِدْ رِفَنَّشْ رِفَنَّشْ ." أَ ٍِ  مَشَ

ارْفَقِذْ  َٗ ٌٍِجًِ.  ةْ  ْٔ قَشَّ ًّ ثِزْذِجُ ِٕ ُْ اىيً  ضَب ٍَ ُّ سَ ي إِ ِٗ جْغُ٘طَخْ أَ ٍَ ّْذْ  ٍلََّ مَب ٍِ اىجَبيْ . مَشَ

ٍوْ  َِ جَ َٗ  ْ٘ ْٔ دِيْ ٍْذْ ؽَنْيُ ُْ ٌِخَيُّ٘ اىج ٍْذْ . عَؾَب َْخْ فًِ اىج ٌ ٍِعَيَّقُ٘ اىضِّ َٕ  ٌّ ُٖ ب إِّّ َٖ زْ ٍِ ب ٍَ عْ  ٍَ

ب  َٖ يَذْ ثَِْفْغَ ََ ُْ عَ ب ََ مَ َٗ ب.  َٖ ب ىْ َٖ ب جَبثِزْ ٍَ ب ٍَ ُْ اىيً  ضَب ٍَ ٍلََّ عَيَّقِذْ صٌِْخَْ سَ ٍِ ُْ .  مَشَ فَشْدَب َٗ

ٍلََّ  ٍِ ٍوْ، مَشَ َِ ب جَ َٖ ّْذْ ؽَنْيَ َْخْ مَب ٌ ِٗي. اىضِّ ُْ مِزٍِشْ أَ ا َ٘ ب أىَْ َٖ ، فٍِ ُْ َْخْ ثبِىْنَشْرُ٘ صٌِ َٗ ٍِّظْ  ا َ٘ فَ

جْغُ٘طَخْ . ٍَ ّْذْ  ُْ مَب ب ََ  مَ

 

Karamella terus berfikir. “Ya mama, saya sudah ingat!” Bulan 

Ramadhan akan bermula pada minggu hadapan. Karamella 

sangat gembira yang Ramadhan yang dia sukai sudah tak lama 

akan tiba. Dia juga telah berpakat dengan mama untuk sama-

sama menggantung perhiasan dalam rumah. Supaya mereka 

dapat jadikan rumah kelihatan cantik dan meriah.  Karamella 

gantung perhiasan Ramadhan yang mama dapatkan untuknya. 

Bukan itu sahaja, dia juga buat sendiri al-fanus dan perhiasan 

menggunakan kotak yang warna-warni. Perhiasan-perhiasan 

tersebut cantik dan Karamella juga sangat gembira pada ketika 

itu. 
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Penjelasan 

1- Ayat ْْر  ,asalnya bermaksud ‘duduk berfikir’. Namun قَعْدِثْْحِفَنَّ

dalam konteks ini lebih sesuai diterjemah sebagai ‘terus 

berfikir.’ 

 

Beza ْْفَنَّر dan ْْافْخنََر 

2- Ada perbezaan antara kata kerja ْْر  Secara .افْخنََرْْ dan juga فَنَّ

mudahnya, kita terjemahkan  ْفَنَّش sebagai ‘fikir’. Manakala 

 .’kita terjemahkan sebagai ‘ingat افْزنََشْ 

 

3- Untuk mengungkapkan ayat, ‘sesuatu perkara dibuat 

dengan sendiri oleh seseorang’, kita boleh gunakan 

rangkai kata: 

 

 بِىَفْس اىضٍَش اىَزقو
 

Contohnya, pembaca boleh katakan: 

“Kamu buat sendiri ke semua ni?” 

 ْٓ يْذْ مُوّ دَ ََ ّْذ عَ ّ٘ ا ثَِْفْغَلْ َٕ   
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4- Sekadar maklumat tambahan, al-fanus (Arab:  ْاىفبَُّ٘ط) atau 

jamaknya  ْاٍِّظ َ٘  ialah perhiasan masyhur di Mesir اىفَ

khususnya pada bulan Ramadhan.
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Terjemahan dan Penjelasan Perenggan Ketiga 

 

ٍلََّ  ٍِ الأمَْوْ مَشَ َٗ ٍْذْ  شْ اىج ًّ ثِزْذَضَّ ِٕ َٗ ٌَّخ.  َ٘ ؾْغُ٘ىَخْ ؽُ ٍَ ّْذْ  ب مَب ٍَ ب ٍَ  ُْ ضَب ٍَ ًْ سَ هْ ٌ٘ ِ ّٗ أَ

َّب  ب: "أَ َٖ قَبىِذْ ىَ َٗ ب ضَذَنِذْ  ٍَ ب ٍَ ب أعََبعْذِكْ؟"  ٍَ ب ٍَ ٌَب  ِْ نِ َْ  ٍُ ب، " َٖ قَبىِذْ ىَ َٗ ب  َٖ ٍْ دخََيِذْ عَي

 ُْ طْجَخْ عَؾَب ََ فَعْؼْ رِغَبعْذًٌِِْ فًِ اى ْْ ٌِ ب ٍَ ًِْ، ثَظْ  ِّّلْ ثزِْغَبعْذٌِ ٌَبمُ٘مًِ إِ ي  ِٗ جْغُ٘طَخْ أَ ٍَ

سِكْ ." َّ٘ ي دَبجَخْ رِعَ ِٗ ِْ أَ نِ َْ ٍُ  

 

Pada hari pertama Ramadhan, mama sedikit sibuk. Ketika 

mama sedang mengemas rumah dan menyiapkan makanan, 

Karamella masuk dan berkata kepada mama, “Mama, boleh 

saya tolong mama?” Mama ketawa dan katakan kepadanya: 

“Mama gembira sangat sebab kamu nak tolong mama. Tapi 

kamu tak boleh tolong mama di dapur sebab kemungkinan 

besar ada apa-apa yang boleh lukakan kamu.” 

Penjelasan 

1- Frasa ْْمَاٌِىْفَعْص bermaksud, ‘tidak boleh’. Ianya bukan 

bermaksud ‘tidak bermanfaat’.  Ada ketika ditulis sebagai 

ٍِىْفَعْصْْ  .tanpa alif selepas huruf mim مَ

 

2- ً  atau nama manja (اعٌ اىذىع :Arab) ’ialah ism al-dala مُومِ

untuk Karamella. 
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Terjemahan dan Penjelasan Perenggan Keempat 

 

اىعَقٍِشْ عَيَى اىزَّشَاثٍِضِحْ  َٗ ً مُجَّبٌبَدْ اىجلََعْزٍِلْ  ِْ رذُُطِّ نِ َْ ٍُ  ،ًِْ صَحْ رِغَبعْذٌِ ْٗ ْ٘ عَب "ىُ

ٍلََّ  ٍِ ب مَشَ ٍَ ب. ثَعْذْ  َٖ ب عَبعْذِرْ َٖ ي إِِّّ ِٗ جْغُ٘طَخْ أَ ٍَ ّْذْ  مَب َٗ ب  ٍَ ب ٍَ  ًْ عِذْ مَلََ َْ ٍلََّ عَ ٍِ فْشَحْ . مَشَ اىغُّ

 ُْ ُْ عَؾَب ِ ّ٘ رِيَ َٗ  ٌْ قَعْذِدْ رِشْعِ َٗ  ٌْ عْ اعِخْ اىشَّ جَبثِذْ مُشَّ َٗ برْٖب دخََيِذْ الَأٗضَخْ  ٍَ ب ٍَ عَبعَذِدْ 

ٍلََّ  ٍِ ُْ . مَشَ ب ََ شْمِتْ مَ ٍَ َٗ ثَذْشْ  َٗ ؼْ  َْ ذْ ؽَ َِ َّخْ . سَعَ قَب ْٕ برِجْقَبػْ قَ أعْذحَْ  صَ ٍَ جْغُ٘طَخْ  ٍَ رِجْقبَ 

ٍوْ . َِ ب جَ َٖ ََ سَعْ َٗ َّخْ  َّْب  دِي ثَُّْ٘رخَْ فَ

  

“Kalau kamu nak tolong mama, kamu boleh pergi letak gelas-

gelas plastik dan air jus kat atas meja makan di luar.” 

Karamella dengar cakap mamanya dan sangat gembira yang 

dia telah membantu mamanya. Selepas Karamella membantu 

mamanya. Dia masuk bilik dan dapatkan buku lukisan lalu 

duduk melukis dan mewarna supaya dia menjadi gembira dan 

tidak dalam keadaan bosan. Dia lukis matahari, laut dan juga 

kapal. Karamella ni, seorang budak perempuan yang ada bakat 

seni dan lukisannya cantik. 

Penjelasan 

1- ًْْ  Sama seperti bahasa Melayu pasar atau .سَمْعِجْْمَلََ

basahan, ayat ini bermaksud ‘taat’ atau ‘dengar cakap’. 

2-  Pembaca dapat lihat sendiri betapa kerap perkataan َثَقب 

digunakan dalam dialek Mesir. Sekali lagi perkataan َثَقب 

hadir dan membawa maksud ‘menjadi’. 
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3- Perkataan  َْرخ ْْذْ  membawa maksud yang sama dengan ثَُّْ٘  .ثِ

Iaitu budak perempuan.
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Terjemahan dan Penjelasan Perenggan Kelima 

 

ب  َٕ ْٗ ب جَبدْ رِضَ َٖ رْ ب ثٍِخَجَّظْ . فِزِذْذْ اىجبَةْ ىَقٍِذْ جِذِّ َٖ ضِزْ ْٗ ، ىَقٍِذْ ثبَةْ أَ ٌْ ًّ قَبعْذحَْ ثِزِشْعِ ِٕ َٗ

سْ  ضَّ َٖ ب ثِزْ ًَ ٌْ ّْذْ دَا مَب َٗ ِٗي.  ي أَ ِٗ ي أَ ِٗ ب أَ َٖ رْ ّْذْ ثِزْذِتّ جَذِّ ٍلََّ مَب ٍِ فَبجْأحَْ .  مَشَ ٍُ ب  َٖ يَّ َِ رِعْ َٗ

ًّ عَيَّقِذْ  ِٕ  ُّ ب إ َٖ رْ ٍلََّ دَنِذْ ىِجِذِّ ٍِ عْ ثَعْضْ، مَشَ ٍَ  ِْ ب قَبعْذٌِ ََّ ُٕ َٗ ب.  َٕ عبَ ٍَ رِضْذَلْ  َٗ رِيْعَتْ  َٗ

ُْ ٌبَمُ٘مًِ ثَذتّ  ب ََ اَّب مَ َٗ ب " َٖ ب قبَىِزْيَ َٖ رْ جِذِّ َٗ ِٗي.  ُْ أَ ضَب ٍَ ب ثِزْذِتّ سَ َٖ أََّّ َٗ ب،  َٕ دْذَ َ٘ َْخْ ىِ ٌ اىضِّ

 . ْٔ جْغُ٘طَخْ فٍِ ٍَ ًْ رجِْقَب  َّْبطْ لََصِ موّ اى َٗ ِٗي.  ٍوْ أَ َِ شْ جَ ِٖ ْٓ ؽَ ضَبُ دَ ٍَ ُْ سَ ُْ . عَؾَب ضَب ٍَ سَ

 ِْ جْغُ٘طٍِ ٍَ ِّجْقَب  فَعْؼْ  ْْ ٍِ ٍَ  ُّ ب، "ثَظّ عَبسْفَخْ ٌبَمُ٘مًِ، إ َٖ قَبىِذْ ىَ َٗ ٌَّخْ  َ٘ ب عَنَزِذْ ؽُ َٖ رْ جِذِّ

ؼْ فَشْدَبّخَْ؟" ٍِ َٗ جْغُ٘طَخْ  ٍَ ؼْ   ٍِ َْب  اىٍِ َ٘ ٍَخْ دَ  ّْ َّبطْ ربَ فًِ  َٗ  ِْ ٍِّ فَشْدَب َٗ  

 

Ketika dia sedang duduk melukis, dia dapati pintu bilik diketuk. 

Dia pergi buka pintu dan dapati neneknya datang ziarah dan 

buat kejutan kepadanya. Karamella sangat menyintai 

neneknya. Dia selalu bergurau, bermain dan bergelak ketawa 

dengan neneknya. Ketika mereka sedang duduk bersama-

sama, Karamella ceritakan yang dia menggantung perhiasan 

Ramadhan sendiri dan dia sangat suka bulan Ramadhan.   

Neneknya katakan kepadanya, “Saya juga begitu wahai Kuki, 

saya suka bulan Ramadhan. Kerana bulan Ramadhan bulan 

yang sangat indah. Semua orang mesti gembira dalam bulan 

Ramadhan.” Neneknya terdiam sekejap lalu katakan 

kepadanya, “Namun, tahu tak wahai Kuki, bahawa kita tak 
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boleh gembira sedangkan ada orang lain sekeliling kita tidak 

gembira?”  

Penjelasan 

1- Dalam peranggan ini, pembaca dapat lihat beberapa kali 

ayat haal digunakan, iaiatu huruf waw kemudian diikuti 

dengan dhamir. Ayat ini biasanya diterjemah sebagai, 

“dalam keadaan”. Namun dalam konteks ini lebih sesuai 

diterjemah sebagai, “Ketika …” 

 

Contohnya: 

Ketika dia sedang duduk 
melukis … 

، ٌْ ًّ قَبعْذحَْ ثِزِشْعِ ِٕ َٗ  

Ketika mereka sedang duduk-
duduk bersama-sama … 

عْ ثَعْضْ، ٍَ  ِْ ب قَبعْذٌِ ََّ ُٕ َٗ  

 

2- Perkataan  ّْبَط dianggap muannath dalam dialek Mesir. 

Pembaca dapat lihat sendiri dalam ayat berikut: 

 

“Ada orang lain di sekeliling kita tidak gembira dan ceria.” 

َّخْ  ؼْ فَشْدَب ٍِ َٗ جْغُ٘طَخْ  ٍَ ؼْ  ٍِ اىٍِْبَ  َ٘ ٍَتْْ دَ فًِ وَاسْْ حاَوْ َٗ   
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Terjemahan dan Penjelasan Perenggan Keenam 

 

لََ  َٗ جْغُ٘طَخْ  ٍَ ؼْ  ٍُ َّبطْ  ٌَب رٍِزبَ فًِ   ْٔ ىٍِ َٗ ب، " َٖ قَبىَّ َٗ ب  َٖ رْ عَأىَِذْ جِذِّ َٗ ٍلََّ اعْزغَْشَثِذْ  ٍِ مَشَ

َّخْ؟"  فَشْدَب

ٍيَخ ٗىِعَتْ مِزٍِشَحْ  َِ ًْ جَ ُٕذُٗ َٕبػْ  ذَ ْْ بعَ ٍَ َّبطْ  ، فًِ  ٍلََّ ٍِ ٌَب مَشَ  ُْ ب، "عَيَؾَب َٖ ب قبَىِزْيَ َٖ رْ جِذِّ

ٌِّْبَ.   صَ

جْغُ٘طَخْ  ٍَ َْبطْ رِجْقَب  ِّخَيًِّ مُوّ اى ٌَبرٍِزبَ  يْ  َّ٘ اصَّ ُٕ ب، " َٖ رْ قَبىِذْ ىِجِذِّ َٗ شْ  ٍلََّ قَعَذِدْ رِفَنَّ ٍِ مَشَ

َْب؟" ٌِّ فَشْدَبَّخْ صَ َٗ  

 ٌْ ُٖ دْ ِّفَشَّ َٗ  ٌْ ُٕ ٍيَخْ ِّغَبعِذْ َِ ٌْ دَبجَخْ جَ ُٖ يُّ َِ عْ ِّ َْب  ُّ ادْ ِْ إِ ٌْ فشْدَبٍِّ ُٖ ٍ ب، "ِّخَيِّ َٖ ب قبَىِذْ ىَ َٖ رْ جِذِّ

 ٌْ ُٖ ٌيْ ِْ ِّذِّ نِ َْ ٍُ ُْ عَبسْفَخْ؟  ب ََ مَ ْٗ ٍوْ أَ َِ ْٗ أمَْوْ جَ حْ أَ َ٘ ٌْ ىِعَتْ دِيْ ُٖ ِْ ِّجٍِجْيُ نِ َْ ٍُ ثلًََ  ٍَ ب. صَيِّ  َٖ ثٍِ

َّضٍِفخَْ   ُْ ٌّ دَبجَخ، رِنُ٘ َٕ َْب. ثَظّ أَ ٍيَخْ اىيًِّ ثَقٍِذْ فُغٍََّشَحْ عَيٍ َِ ًْ ثِزبَعِزْْبَ اىجَ ُٖذُٗ اى

َِ ٍيخَْ ." جِ َٗ  

Karamella berasa hairan dan bertanya, “Kenapa nenek, ada 

orang yang tak gembira dan ceria?” 

Neneknya menjawab, “Sebabnya Karamella, ada orang yang 

tak ada baju-baju cantik dan banyak permainan macam kita.” 

Karamella duduk berfikir dan katakan, “Lalu macam mana 

nenek, kita nak buat mereka gembira dan ceria macam kita?” 

Neneknya katakan kepadanya, “Kita boleh gembirakan mereka 

dengan melakukan perkara-perkara baik kepada mereka. 

Contohnya kita berikan kepada mereka permainan yang elok 

ataupun makanan yang sedap. Atau, kamu tahu tak Karamella, 
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kita juga boleh berikan kepada mereka baju-baju kita yang 

masih cantik namun sudah jadi kecil untuk kita? Apa yang 

penting, baju tu mesti masih bersih dan cantik. 

 

Penjelasan 

Ayat Pertanyaan Bermula dengan Dhamir 

1- Dalam perenggan ini, pembaca dapat lihat sendiri satu 

bentuk ayat pertanyaan. Iaitu ayat pertanyaan yang 

bermula dengan dhamir. Namun dhamir ini tidak 

diterjemahkan kerana tugasnya hanya untuk menarik 

perhatian pihak kedua. Contohnya seperti dalam petikan:  

 

“Bagaimana ya nenek, kita nak jadikan semua orang 

gembira dan ceria macam kita?” 

ٌَِّْب؟" فَشْدَبّخَْ صَ َٗ جْغُ٘طَخْ  ٍَ َْبطْ رجِْقَب  يْ ٌَبرٍِزبَ ِّخَيًِّ مُوّ اى   "هُوَّْ اصَّ

 

2- Untuk bina ayat yang mengandungi makna ‘sebagai 

contoh’, kita boleh gunakan frasa  ًََثل ٍَ  .صَيّ 

 

 

3- Pembaca dapat kesan sendiri ayat-ayat yang penting dan 

boleh digunakan dalam kehidupan seharian, seperti, 

“Baju-baju yang telah jadi kecil bagi kita.” Atau dalam 
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bahasa yang mudah, baju tersebut sudah tidak padan lagi 

dengan kita. 

 

ًْ اىيً   ُٖذُٗ ثَقٍِذْ فُغٍََّشَحْ عَيٍْبَاى  

 

Berdasarkan apa yang kita fahami dari ayat ini ini, kita 

boleh boleh bina ayat lain untuk maksud-maksud seperti: 

 

1- Baju ini besar bagi saya. –  ًّ ْٓ مَجٍِشْ عَيَ ْـ دَ ٍ َِ  اىقَ

2- Skirt ini kecil bagi kamu(P). - ًِاىجٍِجخَْ دِي فُغٍََّشَحْ عَيٍن
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Terjemahan dan Penjelasan Perenggan Ketujuh 

 

ٍيَخْ اىيً ثَقٍِذْ  َِ ب اىجَ َٖ ٍْ ذُٗ ُٕ طَيَّ عِذْ  َٗ ب  َٖ ب، فزَذََذْ دُٗلََثْ َٖ ٍلََّ عَيَطُ٘هْ دَخَيِذْ أُٗضِزْ ٍِ  مَشَ

ب  َٖ ظْ فٍِ دَطِّ َٗ َّضٍِفْ .  َٗ  ْ٘ ب دِيْ َٖ طَخْ ؽَنْيَ ْْ جَبثِذْ ؽَ َٗ  .ًِّ ب ربَ َٖ زِيْجِغْ َٕ ؼْ  ٍِ َٗ ب  َٖ فُغٍََّشَحْ عَيٍ

  ِْ جْغُ٘طٍِ ٍَ ُْ ٌجِْقُ٘  ًْ . عَؾَب ُٕذُٗ ؼْ  َْ ُٕ ذُ ْْ بعَ ٍَ َّْبطْ اىيًِ  ب ىِي َٖ ٌ ُْ رِذِّ ٍيَخْ عَؾَب َِ ًْ اىجَ ُٖذُٗ اى

ب.  َٖ ِْ صٌََّ ٍِّ فَشْدَب َٗ  

Karamella terus masuk ke biliknya, buka almari dan keluarkan 

pakaiannya yang cantik, sudah menjadi kecil untuknya dan 

tidak mahu dipakai lagi. Dia dapatkan satu beg yang elok dan 

bersih kemudian letakkan baju-baju cantik tersebut untuk 

diberikan kepada orang-orang yang tidak mempunyai baju. 

Supaya mereka gembira dan ceria sepertinya juga.  

 

Penjelasan 

 

ب -1 َٖ ٍلََّ عَيَطُوهْْ دخََيِذْ أُٗضِزْ ٍِ  dalam ayat ini عَيْطُ٘هْ  Perkataan .مَشَ

bermaksud ‘terus melakukan sesuatu perkara selepas 

sesuatu kejadian’. Dalam konteks ini, Karamella terus 

masuk bilik setelah bercakap dengan neneknya. 
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Penggunaan بقََا 

2- Sebagaimana pembaca ketahui, kata kerja ثَقَب   dengan 

maksud ‘jadi’ boleh ditasrifkan sesuai dengan dhamir-

dhamir dalam kedua-dua fi’il madhi dan mudhari’. Dalam 

perenggan ini, pembaca dapat perhatikan bentuknya ialah 

 .’yang bermaksud, ‘mereka menjadi ٌِجْقُ٘

 

Terjemahan ayat dalam perenggan ini ialah: 

 

ب  َٖ ِْ صٌََّ ٍِّ فَشْدَب َٗ  ِْ جْغُ٘طٍِ ٍَ ٌِبْقُو   ُْ  .عَؾَب

 

“Supaya mereka menjadi gembira dan ceria sepertinya 

juga.” 
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Terjemahan dan Penjelasan Perenggan Kelapan 

 

ب رِغَبعِذْ  َٖ ي إَِّّ ِٗ جْغُ٘طَخْ أَ ٍَ ب  َٖ ٌْ إَِّّ ُٖ . دَنِذْ ىُ جِذُّٗ َٗ عْ رٍِزبَ  ٍَ ب خَيَّقِذْ، طِيِعْذْ رقُْعذُْ  ٍَ ثَعْذِ

رٍِزبَ مُبُّ٘  َٗ ُْ أثَذًَا. جِذُّٗ  ٍِجْقَب صَعْلََ َٕ  ٌْ ُٖ ػْ فٍِ ذَذِّ ٍَ َٗ  . ُْ ب ََ ِْ مَ ٌْ فَشْدَبٍِّ ُٖ ٍ رِخَيِّ َٗ اىَّْبطْ 

خْ .  ََ مِشٌِ َٗ ٍلََّ  ٍِ ٌَبمَشَ ٍيخَْ  َِ ّْزًِ جَ ب "إِ َٖ قَبىُ٘ىْ َٗ ب.  َٖ ِْ ثٍِ فَخُ٘سٌِ َٗ ٍلَّ  ٍِ ِْ مَشَ ٍِ ي  ِٗ ِْ أَ جْغُ٘طٍِ ٍَ

ٍَّجَخْ  ّْزًِ طَ ا ِٗ ، "مُوُّ عَْخَْ  ٍلََّ ٍِ ُْ . جِذُّٗ قَبهْ ىِنَشَ ب ََ ثِزْذِتّ رِغَبعِذْ اىَّْبطْ مَ َٗ خْ  ََ مَشٌِ

ٍلََّ ."   ٍِ  ٌبَمَشَ

 ". ٌَبجِذُّٗ ّْذَ طٍَِّتْ  ا َٗ " ْٔ ٍلََّ قبَىِزْيُ ٍِ  مَشَ

 

Selepas Karamella siap, dia keluar duduk bersama nenek dan 

atuknya. Dia ceritakan kepada mereka yang dia gembira sangat 

dapat bantu orang dan buat mereka gembira juga. Tidak ada 

sesiapa pun dalam kalangan mereka akan sedih lagi. Atuk dan 

neneknya sangat gembira dan bangga dengan Karamella. 

Mereka katakan kepadanya, “Kamu sangat baik dan pemurah 

Karamella. Pemurah dan suka bantu orang lain juga.” Atuk 

katakan kepada Karamella, “Semoga kamu berada dalam 

keadaan baik sepanjang tahun.” 

Karamella menjawab, “Atuk juga.”  

 

Penjelasan  

1- Perkataan ُّٗجِذ merupakan nama panggilan untuk ‘atuk’. 
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2- Terjemahan tepat untuk perkataan  ٌْ  .’ialah ‘pemurah مَشٌِ

Terjemahan ‘mulia’ untuk perkataan ini tidak tepat. 

3- Ucapan  ّْْذَ طٍَّت ا ِٗ  sering diucapkan dalam apa sahaja مُوّ عَْخَْ 

sambutan. Hari Raya Aidilfitri, Aidiladha, Maulidurrasul, 

Sambutan Tahun Baru, Hari lahir dan sebagainya. 

Jawapan untuk untuk ucapan ini ialah,  ْاّذَ طٍَِّت ِٗ . 


